
Ο Ο Λ Υ Μ Π Ι Ο Ν Ι Κ Η Σ . 

Τι ήσαν οί Όλυμπιακοί αγώνες ; "Η
σαν ο'. μεγαλοπρεπεστέρα εορτή του 
ελληνικού έ'Ονους, όπερ έπεμπε τά τέ
κνα του έκ τοσούτων μερών, κεχωρισμε-
νων άπ' αλλήλων, όπως ούτω συσοίγ-
ξη τους δεσμούς τών μελών τ'?]ς κοινής 
πατρίδος. Έν τοις άγώσιν έκείνοις, έν τη 
έορτη εκείνη, ό Μαχεδών Ινηγκαλίζετο 
τόν Μεσσήνίον, ό Θηβαίος τον Α θ ή 
ναιον, ό Σμυρναίος τον Κνίδίον. 

Οί "Ολυμπιακοί αγώνες έτελοϋντο ανά 
παν τέταρτον ετος έν Όλυμπία, πόλει 
της "Ηλιδος κατά τό Οερινόν ήλιοστά-
οιον. Ή σύστασις των Όλυμπιακών α
γώνων αποδίδεται εις τόν 'Πρακλέα* ε
πειδή όμως τούτο οέν εΐναι άποδεδειγ-
μένον, τήν σύστασιν αυτών ή τήν άνα-
νέωσιν άποδίδουσιν εις τόν "Ιφιτον, ή-
γεμο'να της "Μλιδος,κα'ι εις τόν Λυκοϋρ-
γον, νομοΟέτην της Λακεδαίμονος, γε-
νομένην 300 έτη μετά τήν άλωσιν της 
Τροίας. ΆφιερώΟησαν δέ οί αγώνες εις 
τόν "Ολύμπιον Δία. 

Έν τω άλσει των έλαίών, τω πλήρει 

ανδριάντων τών νικητών, τώ περι^υ-

κλούντι τόν Ναόν του Πατρός τών Θεών, 

ύπ·^ρ·/εν ό -/ώρος, έν ω οί αγώνες έτε

λοϋντο. "Ησαν δε οί αγώνες ά.) ό δρο'-

μος, β'.) ή πάλη, γ'.) ή πυγμή, ο'.) ό 

δίσκος, έ.) τό άλμα καί ς-'.) ό άκων, ήτοι 

ή του ακοντίου βολή. Πάλη όμοϋ και 

πυγμή άπετέλουν τό π α γ κ ρ ά τ ι ο ν. 

"Αλμα, δίσκος, άκων, δρόμος και πάλη 

όμοϋ, συνιστών τό π έ ν τ α θ λ ο ν. 

ΙΙέντε ημέρας διήρκουν οί αγώνες. Κα

τά τήν πρώτην έγένοντο αί Ουσίαι, κατά 

τήν δευτέραν χαι τρίτην έτελοϋντο οί 

αγώνες του δρο'μου (πεζη), της πάλη::, 

τής πυγμής, του δίσκου, τοΰ άλματος 

χαι τοϋ άκοντος, τήν δε τετάρτην και 

πέμπτην οί αγώνες του δρο'μου δι" ίπ

πων χαι αρμάτων, ή ή αρματοδρομία. 

Ά ί α ξ ά π α σ α ή Ε λ λ ά ς συνέρρεεν εις 
τά "Ολύμπια, εκτός τών γυναικών, κα
θόσον οί άΐληται ήγωνίζοντο γυμνοί. 
Ταΐς γυναιξί δεν έπετρέπετο ουδέ κάν 
τόν Άλφειόν νά διέλΟωσι διαρκούντων 
τών αγώνων. Φαίνεται όμως οτι έ
πετρέπετο αύταις νά προσέρχωνται κα
τά τάς δύο τελευταίας ημέρας, καΟ' άς 
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oí άθληταί δεν ήγωνίζοντο πλέον γυ
μνοί. Τ ω όντι, έκ τη ; ιστορίας πληρο
φορούμεθα ότι ή Κυνίσκα, αδελφή του 
Αρχιδάμου, βασιλέως της Σπάρτης, έ-
κέρδισε τον Όλυμπιακόν στέφανον εις 
αγώνα τεθρίππου άρματος. ΙΙιθανόν ό
μ ω ς και νά έβραβεύθη αΰτη άποΰσα καί 
μόνον διότι ήτο κυρία του νικήσαντος 
άρματος. 

Μεγίστην lyatpov δόξαν κα: φήμ?] ν 

οί νικώντες εις τά Ολύμπια. Οί "Ελ

ληνες έθεώρουν τήν τοιαύτην νίκην ώ ς 

την άνωτέραν πασών. Εις άαλοϋν στε-

οανον έξ έλαίας συνίυτατο ή αμοιβή 

τοϋ νικηποϋ· και όμως τοιούτος στέφα

νος, έν τοις Όλυμπίοις ληφθείς, εθεω

ρείτο υπό τών Ελλήνων ώς υπό των 

Ρωμαίων ó θρίαμβος. 

Ό δρόμος τών άρμάτων,ή ή αρματο

δρομία έγένετο ή δια σ υ ν ω ρ ί δ ω ν 

(αμαξών μέ δυο ίππους) ή δια τ ε θ ρ ί π 

π ω ν (αμαξών συρομένων υπό τεσσά

ρ ω ν ίππων). ^Ητο δέ ó λαμπρότερος 

•τών αγώνων, καθόσον οί αρχαίοι ήρωες 

και αρχηγοί έμάχοντο ώ ς έιιί τό πολύ 

«πωχούμενοι. Οί μέγιστοι τών Ελλήνων 

•εσπευόον ν' άγωνισθώσι τήν άρματο-

δρομίαν. Δύο Συρακούσιοι βασιλείς, ó 

Τέλων και ó Ίέρων, και ó βασιλεύς της 

Μακεδονίας Φίλιππος, πατήρ του Μεγά

λου Αλεξάνδρου, έπαίροντο διότι ένίκη-

cav είς τά Όλύμπια έν τεθρίππω άγώνι. 

Οί έπαινοι τών νικητών αντηχούν α

πανταχού και έψ«λλοντο ύπό τών άρι

στων ποιητών αί ώραιότεραι του Πιν

δάρου ώΒαΊ ύμνοϋσι τους βραβευθέντας 

εις τά Όλύμπια. Ό τραγικός Ευριπίδης 

εξύμνησε διά λυρικών ωδών τόν Άλκι-

βιάδην, τυχόντα του στεφάνου της νί
κης. 

Είς τήν έλαίαν ταύτην, τήν άνυψοϋ-

σαν τους ανθρώπους μέχρι θεών, απέ

βλεπε και ό Σπαρτιάτης Ίπποσθένης. 

Μετέβη λοιπόν είς τά Όλύμπια κομίζων 

τεσσάρας ίππους, άνατραφέντας έν ταϊς 

ό'χΟαις του Ευρώτα, λευκούς ώς τούς 

κύκνους τούς επιπολάζοντας έν τ ω ρη-

θέντι ποταμω.. 

Rai πάντες μέν οί λαοί της Ελλάδος 

έξετίμων καί έπόθουν τήν έν τοις Ό -

λυμπιακοις άγώσι νίκην, άλλ ' ό λαός 

τής Σπάρτης έπόθει αυτήν πλειότερον 

παντός ετέρου, όπως διατηρ'ϊ] άκεραίαν 

τήν φήμην της Σπάρτης καί τήν επί 

τών λοιπών λαών υπεροχήν της. Ό νι

κητής τών Όλυμπίων, εχαιρεν έν Σπάρ

τη το προνόμιον του μάχεσθαι έν πο

λεμώ παρά τόν βασιλέα· έν Αθήναις δέ 

νά τρέφεται άναλώμασι του δημοσίου. 

Ό Ίπποσθένης άντεπροσώπευε κατά 

τόν αγώνα εκείνον τήν Σπάρτην άπα

σαν, καθόσον οί θέλοντες ν' άγωνισθώσι 

Σπαρτιαται, ύπεχώρησαν. χάριν αύτοϋ, 

νικήσαντες προηγουμένως καί είς τά Νε

μέα, (α) Ή ιδέα αϋτη, ότι εκείνος ήτο ό 

τής Σπάρτης αντιπρόσωπος, ήρκει νά 

ζωπυρώση τήν ζέσιν του. 'Αλλ ' ό Ίππο-

σθένης πλειότερον καί αυτής της Σπάρ

της έσκέπτετο τήν Καλλιστώ, καί χά

ριν αυτής έπόθει πρό πάντων τήν νίκην. 
Τ Ητο βέβαιος ότι ή ιέρεια, (διότι ήτον 

ιέρεια ή Καλλιστώ), θα τόν έτίμα Se' 

(a) Διότι έκτος τ ώ ν Όλυμπ ίων υπϋρ/ον 

κ*1 άλλοι αγώνες, οίον τα Πύθια, τ ά Νέμεα, 
και τ α "ίσθμι*. 
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ενός μειδιάματος, εάν έβλεπεν αυτόν 
Όλυμπιονίκην. 

Ό άγωνοθέτης έδωκε τό σημεϊον, καί 

τά μουσικά όργανα αντήχησαν άπα τό 

σ-άδιον. Έξήλθον τότε έκ του περι-

φράγματος τά άρματα καί έτοποθετή-

θησαν είς τήν ώρισμένην θέσιν, ήτις έ-

καλείτο α φ ε τ η ρ ί α . Ή τύχη (διό

τι διά κλήρου τοϋτο έγένετο) ώρζσε θέ

σιν τω Ίπποσθένει τήν προς τά αριστε

ρά. Είς έτερον δο^έν σημεϊον τά άρματα 

ώρμησαν. 

Βαθύτατη σιγή έβασίλευεν έν μέσω 

των 100,000 Ελλήνων, τών αποτε

λούντων τους Οεατάς. Ό Ίπποσθένης, 

διερεθι'ζων τούς ίππους το J διά της φω

νής καί διά της μάστιγος, τετράκις ευ

ρέθη πρό τών άλλων, άλλ' είς τόν πέμ

πτον γϋρον πρίγκιψ τις Θεσσαλός (ή δέ 

θεσσα/,ία ειχε τούς ωραιότερους ίππους), 

υπερέβη αυτόν. Ρίγος διεχύθη καθ1 άπαν 

τό σώμα του Σπαρτιάτου, όρώντος εκ-

οεύγουσαν τών χειρών του τήν νίκην. 

Μετ' αυτής θά έχανε καί πδσαν ελπίδα 

του μειδιάματος της Καλλίστους. 

Δέν έμενεν ή ό τελευταίος γϋρος* 

ούδ' ό Ίπποσθένης ήλπιζε ν' άνακτήση-

ται τό άπωλεσθέν έδαφος. ΊΤτοιμάζοντο 

δέ οί θεαταί νά επευφημίσωσι τόν θεσ-

σαλόν ώς νικητήν, οπόταν ιδού αίφνης 

οί ίπποι του τρομάζουσιν έτη τή θέα τοϋ 

έν τω μέσω τής παλαίστρας κειμένου 

Ταραξίππου(ε) καί, άφηνιάζοντες,σύρου-

(») Ταράζιχπος ε/ .αλείτο είδος τ ι β ω μ ο δ 
τ ο ΰ Ίππ ίου Ποσειδώνος η μ*τίκ.ατος τ ο υ Μυρ-
τ ίλου , ηνιόνου του Ο ; ν ο « ά ο υ , άνεγερθέν usò 

~.O'J Πέλοπος έν τ ω σ τ α δ ί ω . ΏΛΧάχ.·.; οί ϊπ· 
τ.οι τών αγωνιζομένων, πλησιάζοντες τ ό ν Τ * -
οκςιπτίον, έ τ ρ ό μ β ζ ο * . 

σι τόν θεσσαλόν ασκόπως τή δε κά-

κεισε είς τόν ίππόδρομον, ένω ό Ίππο

σθένης, επωφελούμενος τής ευκαιρίας, 

έξερεθίζει πλειότερον τού ; ίππους του 

καί τρέχει άπελπιστικώς,εύχαριστών τήν 

μάχιμον Άφροδίτην διά τήν άπροσδόκη-

τον ταύτην βοήθειαν. Τόν έκτον γΰρον 

έπέρανε πρώτος, αφιχθείς είς τό τέρμα. 

Αί έπευφημίαι του πλήθους έπληξαν 

φοβερώς τόν αέρα ! Λέγεται ότι πτηνά 

διερχόμενα, τρομάξαντα έκ τών κραυ

γών, κατέπεσαν είς τήν παλαίστραν. Οί 

Έλλανοδίκαι έστεφάνωσαν τόν νικητήν 

καί τω ένεχείρισαν κλάδον φοίνικος. Ό 

κήρυξ ήγαγεν αυτόν εις του σταδίου τό 

μέσον και έφώνησε : 

— Νικητής τής πρώτης νίκης διά 

τεθρίππου είναι ό ΊπποσΟένης, γεννη

θείς έν 4Σπάρτη, υίός τοϋ Έτοιμοκλέους, 

έγγόνου τοϋ αρχαίου Ίπποσθένους, τοϋ 

δωδεκάκις στεφανωθέντος είς τούς Ό * 

λυμπιακούς αγώνας. 

Οί θεαταί έπανέλαβον μετά θορύβου 

πολλού καί επευφημιών τώνομά του, 

οί δε Λακαιδεμόνιοι έσπευσαν νά τόν έ· 

ναγκαλισθώσιν. 'Εκ τών Ελλήνων πάν

των μόνοι οί Θεσσαλοί προσέβλεπον αυ

τόν μετά φθόνου. 

Μεγάλην εκαμον αύτω ύποδοχήν έν 

Σπάρτη οί συμπολίται του. Ά λ λ ' ό Ίπ 

ποσΟένης, έκφυγών όπως κάλλιον ήού-

νατο έκ τών συγχαρητηρίων καί ασπα

σμών καί φιλοφρονήσεων, έ'σπευσεν είς 

τόν Ναον τής Μαχίμου Αφροδίτης, καί 

εύρων τήν ίέρειαν Καλλιστώ μόνην, τή 

παρέδωκε τόν έκ σελίνου στέφανον, όν έ-

λαβεν είς τά Νέμεα καί τόν έξ έλαίας, 

ώς καί τόν φοίνικα, ους έλαβεν είς τά 
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Όλύμτκα. Ή Καλλιστώ εδέχθη αυτού; 
και τους άνέθηκεν εις τόν βωμόν τής 
Οεας. Τό έρωτύλον μειδίαμα, όπερ ονέ-
τειλεν εις τά χείλη της παρθένου ίε-
ρείας, ΰπήρξεν ή γλυκύτατη και πολύ-
τιμωτάτη των αμοιβών του νικητοϋ. 

2 Κ Α Ν Δ Ι Ν Α Υ Ι Κ Η Μ Υ Θ Ο Λ Ο Γ Ι Α . 

Ημείς ο: "Ελληνες περιΟριζόμεΟα μόνον εις 

τήν ήμ.τέραν μ υ θ Ά ο γ ί α ν , τινές δ έ καί εις τήν 

Αίγυπτιακήν, ουδείς 8μ«{ μέριμνα περί άλλων* 

επίσης ωραίων μυθολογ ιών , νή,ιερον θά γρα~ 

ψωμεν ολίχα τινά περί τής Σκανδιναυΐκής μυ

θολογίας , άτινα θά φανώσι περίεργα τοϊς ημέ

τεροι; άναγνώστα ι ς . 

Μυθολογία Σκανδιναβική καλείται τό θρη

σκευτικό-; σ ύ σ τ η μ α , η μάλλον τ ό ε ί δ ω λ ο λ α - τρικόν τ ω ν Σκανδιναυών, οίτινες ουδέν ά λ λ ο 

είσίν ή οί αρχαίοι κάτοικοι τών χ ω ρ ώ ν , α ϊ π -

νες σήμερον καλούνται Σου/-,5ία, Νορβηγία, Δ α 

νία, καί Ι σ λ α ν δ ί α . Ή μυθολογ ία αΰτη , ήτις 

έπεςετείνετο και μέχρι τ ώ ; ηπειρωτικών τ ή ; 

Β α λ τ ι κ ή ; ακτών , καλείται καί θρησκεία τ ο υ 

'Οίίγου, καθόσον δ ρηθείς Θεός ήτο δ κ α τ ' αυ

τήν πάντων υ π έ ρ τ α τ ο : . 

Ι σ τ ο ρ ι κ ώ ς δ Όδ ϊνος , αρχηγός ών Σκυθικού 

τ ι νο ; λ α ο ύ , υτήρςεν δ κ α τ α κ τ η τ ή ; και νομο

θέτη ; τ η ; βορείου Ευρώπης. Ούτος, ό π ω ς άναγ-

κάση τού; ήττηθέντας νά υπακούθ)σιν α υ τ ώ 

άνευ άντιλογίας, προσέλαβε τόν τ ίτλον καί 
τ ά ς τ ιμάς θεότητος. 

ΜυΟολογίΊώ; δμως ή τ ο δ α ρ χ α ι ό τ α τ ο ς καί 

π ρ ώ τ ο ; τ ώ ν Θεών και δ κοινός αυτών π α τ ή ρ . 

Έκαλονν αυτόν θεόν αύστηρόν και φοβερόν, 

πατέρα της σφαγής , κ α τ α σ τ ρ ο φ έ α , πυρπολη

τών, β ρ ο ν τ ο β ο λ ο ϋ ν τ α , οοτήρα της νίκη;, έ μ -

φυσητήν τού θάρρους και της τ ό λ μ η ς . Ούτος 

ερίζει τίνες θά οονευθώσιν έν τή μά·χγ), και 

κυζ'ϊρνα τ ό σύμπαν ά π ' α ιώνων, έ"πλασβ τόν 

οϋρανόν και την γην, κα'ι συνέζησεν έ« ί τινα-

χρόνον μ ε τ ά τών Γ ιγάντων . 

Κατ* αρχάς έλατρεύετΟ' έν δπαίθρω άνευ 

ναών καί έπί α π λ ο ύ σ τ α τ ω ν β ω μ ώ ν ακολούθως 

τ ω άνήγειρον ναού; , ών δ περιφημότερος υπηρ-

ςεν δ της Ουψάλ. Ναούς περίφημους άνήγειρον 

α ΰ τ ω κα'ι εν Δρονθάϊμ και Ι σ λ α ν δ ί α . Π « ρ ι -

στάνετο δ έ κρατών εν χειρ! ξ ίφος . Ό θ ώ ρ και 

ή Φρίγκα ΐσταντο άριστερόθεν α υ τ ο ύ . Έ κ τ ο ϋ 

ονόματα ; τ ο υ εκλήθη ή τετάρτη ήμερα της ε β 

δ ο μ ά δ ο ς Odeasdag, ήτοι ήμερα τ ο ύ Ό δ ί ν ο υ . 

Επίστευσάν τίνες ;δτ ι ούτος ητον δ Ερμής 

τών Ελλήνων . "Αλλοι έξέλαβον αυτόν ώς τον 

"Λρην, ένε<α της έπι^λή^εώς του πατρός τών 

μ α χ ώ ν . Π ρ ά γ μ α τ ι ό 'μω; ήτο δ Ζ ε ύ ; , καθόσον 

ή τ ο , ώ ; εΐ'ρηται, πατήρ τών Θεών α π ά ν τ ω ν . 

ΊΙ εορτή τ ο ϋ Ό δ ί ν ο υ έτελείτο κ α τ ά τήν 

άργήν τ ο ϋ έ*αρος. Κ α τ ' αρχάς προσήνεγκον αΰ-

τ ώ ώς θυτίαν τα πρωτόλ ια τ ώ ν καοπών τ η ς 

γης , είτα ίππους, κϋνας, ίέρακας, όρνιθας κα ι 

ταύρους, κα'ι τ έλος θ ύ μ α τ α ανθρώπινα, ή τ ο ι 9 

θνητούς καθ* έκάστην ένεαετηρίδ* κα'ι έπί 9 

κ α τ ά συνέχειαν ημέρας. Τ α δυστυχή τ α ύ τ α 

θ ύ μ α τ α ήσαν ή α ι χ μ ά λ ω τ ο ι , άν ή Ουσία έγένε-

τ ο εν καιρώ πολέμου, ή δούλοι , άν αυτή έγέ,. 

νετο έν καιρώ ειρήνη;. Πολλάκις όμως έπιπτεν 

ή εκλογίι κα'ι επί ευγενών κα'ι β α σ ι λ έ ω ν ενίοτε, 

' ϊ π ά ρ χ ο υ σ ι και π α ρ α δ ε ί γ μ α τ α o r t βασ ιλε ί ς 

εθυσαν τους ιδίους υιούς εί; τόν β ω μ ό ν τοϋ 

υπέρτατου τών Θεών . 

'Επί τών βραχιόνων τ ο ϋ Ό δ ί ν ο υ ϊ σ τ α ν τ α ι 

πάντοτε δύο κόρακες, λέγοντες α υ τ ώ εί; τ ό 

ο υ ; παν εΐτι ήκουσαν ή εϊδον νεώτερον. Ό εί; 

έξ αυτών καλε ί τα ι Χουγκ'ιν (ήτοι διάνοια) , ó 

ετ:ρος Μουμ'ιν, (ήτο ι μνήμη) . Έ κ ά σ τ η ν ήμέ -

ραν δ Όδίνος άφύει αυτούς ελευθέρους, ούτο ι 

δ έ , άφοϋ περιέλθωσι τόν κόσμον , έ π α ν α κ ά μ -

πτουσ ι τήν έοπέραν κ α τ ά · τήν ώραν τ ο ϋ δεί

πνου παρά τ ω Θ ε ώ . 

•Οπόταν τις έφονεύετο ε:'ς τήν μ ά / η ν , οί 

φίλοι καί συγγενείς έφώνουν μ5τ ενθουσιασμού; 
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— Ιίιθε νά σέ δεχθί) ό 'Οδ ίνο ; ! Είθε να ί-

νωθνί; μ ε τ ά τού Ό δ ί ν ο υ ! 

" Ε * τίνων έπιταφείων επιγραφών κα'ι νεκρώ

σιμων δ ε ή σ ε ω ν , ε ξάγετα ι οτ ι εί; τινα μ£?"Ί τ°ϋ 

βορρά υπήρχε συνήθεια νά συσταίνωσι τ ώ Ό " 

δ ίνω τ ά ; ψυχας τών κεκοιμημένων δια της 

έ ;ή ; οράοεοις . 

— Ό Όδ ϊνος να 'επιβλέπη έττΐ σ ο ύ , άγα-

πητόν μοι τέκνον, π ιστέ μου φίλε, ή κάλε μου 

υπηρέτα. 

Δευτέρα κυρία Οεότη; ήτον ή ανωτέρω· μνη

μονευθείσα Φς,ίγχα, ή το ι ή κατ* έξοχόν γυνή. 
Τ ϋ τ ο σ ύ ζ υ γ ο ; τοϋ Όδίνου κα'; έσυνώδευεν αυ

τόν εις τάς μ ά χ α ς . Ή τ ο « μήτηρ τ ο ϋ Θώρ, 

τ ώ ν υποδεεστέρων θεοτήτων καί τ ο ϋ ά.&ρω-

πίνου γένοβ; καί Θεά τ ο ϋ έρωτος και τών εγ

κ λ η μ ά τ ω ν , ου μήν άλλα κα'ι έφορος τών γ ά 

μ ω ν . Τ 11το ο ύ τ ω ; ειπείν ή Γ ή , ή "Upa κα'ι ή 

Άφροδί:η συγχρόνως. *Π εορτή της έτελείτο 

κ α τ ά τήν δευτέραν πανσέληνον έκαστου έτους. 

"Εθυον δ έ πρός τιμήν της χοίρους. Το δνομά 

της ελαβεν ή έκτη τ η ; έ β δ ο μ ά δ ο ; ήμερα, ή τ ο ι 

ή παρασκευή, κληθεϊσα Freytag, ήτο ι ήμερα 

τ ή ; Φρίγκας. 

Τρίτη κυρία θεότης ητο ó Θώρ , υ'ιό; τ ο ϋ 

Ό δ ί ν ο υ κα'ι τ ή ; Ψρίγκα;, πρός τ ιμήν τ ο ϋ ό 

ποιου εκλήθη άλλη τής ε β δ ο μ ά δ ο ς ήμερα, ή 

πέμπτη , (α ) Ούτος ή τ ο δ θεός τής βροντής, δ 

κύριος τ ώ ν αιθέρων, δ διευθυντής τ ώ ν θυελ

λών, δ διαχειριστής τών κεραυνών, δ ρυθμι

στής τ ώ ν ωρών τ ο ύ ένιαυτοϋ. Ούτος ένίκησε 

τους γ ίγαντας κα'ι μ ά χ ε τ α ι πρός τόν μέγαν 

ό'φιν, έχθρόν Θεών τ ε κα'ι ανθρώπων, ά λ λ α δεν 

θέλει νικήσει αυτόν 5j κ α τ ά τήν τελευταίαν ή . 

μέραν, δ τ ε θέλει δ ι ' ενός κεραυνού άναγκάση 

αυτόν νά οπ ισθοχώρηση 9 β ή μ α τ α καί μ ε τ ά 

[a] Κα'ι σήμιρον 'ε'τι ο'. "Αγγλο: /.αλουσι τήν ΤΞΤ^ρτην 
Wednesday τήν —απτ^ν tlmrsday, τήν ιηρκάιβήΐ 

/ridai/. Γα ονόματα ταΰτα εφεοον ε!; τήν Άγγλίαν οί 

Δανοί επ'ι τή; /.ατα/..;ιίσεώ; των. 

τ ο ύ τ ο θέλει τόν άποκτείνει ολοσχερώς . Ό Θώρ 

είναι δ Μίθρας τών Περσών, ένεκα τής κ α τ ά 

τοϋ κακού αιωνίας αυτού επιθέσεως. 

Αΐ τρείς αύται θεότητες άπετέλουν τήν 

-κανδί/αυϊκήν Τρ ιάδα και ήσαν μέχρι σημείου 

τινός τ ά σ ύ μ β ο λ α τ ή ; δημιουργικής δυνάμε

ως , τοϋ π α ρ α γ ω γ ο ύ έρωτος καί τής συντη-

ρούσης διανοίας τών νεωτέρων 2αινσιμωνι-

σ τ ώ ν ( α ) . 

Μετά τούς τρεί'; τούτους Θίού; εΐποντο αί 

δευτερεύουσαι θεότητε ; , α ϊτ ινε ; ησαν 2 4 , ήτοι 

δ ώ δ ε κ α Θεο'ι κα'ι δ ώ ο ε κ α Θεα'ι υπακούοντες 

πάντες τ ω Ό δ ί ν ω , ό'ιτις ην πάντο»ν τ ώ ν πραγ

μ ά τ ω ν ή άρχν'. Οί σεβαστότερο ι τών Θεών τ ο ύ 

των ήσαν ό Νιόρδ ,άντ ιστο ιχών μέ τόν Π ο σ ε ι δ ώ 

να, δ Βάλδερο ; αντ ιστο ι χών μέ τόν Α π ό λ λ ω ν α , 

δ Βραγγέ , Θ:ός τής ε ΰ γ λ ω τ τ ί α ς , ή Ί δ ο ΰ ν α , 

σύζυγο ; του κα'ι φύλαξ τ ώ ν μ ή λ ω ν τ ώ ν άνανε-

ούντων τούς τ ρ ώ γ ο ν τ α ς α υ τ ά Θεούς, δ Χ ά ϊ μ -

δ α λ , φύλαςτής ένούσης τήν γήν μέ τόν ουρανον 

γέφυρας, ό Φράϋ, ό τ ώ ^ Θεών πάντων γλυκύτε -

ί ρος,κα'ι ή Φρέυα, ή γλυκύτατη καί έ ρ α σ μ ι ω τ ά τ η 

τών Θεαινών. Τ ο ύ τ ο ι ; προοθετέον τόν Χ ό ο ε ρ , 

θεό ν τυφλόν και ί σ χ υ ρ ώ τ α τ ο ν , κλπ . 

Ό Αόκε ή τ ο Θεος τ ο ϋ κακού . "Εσχ ϊ δέ 

τρεις υίούς παρά τής γ ιγαντ ίου γυναικός Ά γ · 

κερβόδης , τόν λύκον Φενρης, τόν μέγαν δφιν 

Μ ι δ γ ά ρ δ , καί τόν Χ έ λ α ν , ήτο ι τόν Θ ά ν α τ ο ν , 

ώ ανετέθη ή διοίκησις τ ώ ν ένέα κ ό σ μ ω ν τής 

κ ο λ ά σ ε ω ς . 

Ό μ ε τ α ξ ύ αγαθού Υ.Ά κακού δα ίμονος ά 

γων έ δ ω κ ε / άφορμήν εις τήν γέννησιν μυριά

δ ω ν μύθων, οτέ μέν ευφυών, δτέ δ έ ά ν ο ή τ ω ν , 

ο ύ ; συντομίας χάριν ά ν α γ κ α ζ ό μ ε θ α νά π α ρ α -

λείψωμεν. 

Ή αυλή τ ώ ν θεών συνήρχετο ώ ; έπι τ ό 

πλείστον υπό τινα μελίαν, τό μ έ γ ι σ τ ο ν τ ώ ν 

[α] βαΐ ' ΐ ί-δ/ίηοηίΠ/Ιβ ή Σαινσιμωνισμό;, χαλεΓτα· 
ή θεωρητική οιοασκαλίϊ το\3 Άγ. ϊ·'μωνο;, ε/ουσα &ί 
βάσιν τήν σύστασιν χοιν(ι>νιχής ιεραρχία;, στηριζομένης 
2πι μόνη; τη; ίξία; και Ιχανότητο?· 
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δ έ ν δ ρ ω ν , ή ; οί κλάδο ι έκάλυπτον τήν έπιφά-

νειαν τ ο ύ κ ό σ μ ο υ , ή δ έ κορυφή έθιγε ιόν ού-

ρανόν. Ή μελ.ία αύτη έχει τρεις (.ιεγάλα; ρί

ζ α ; , ών ή μία φθάνει μέχρι τ ή ; κ ο λ ά σ ε ω ; . Έ -

πί των κ λ ά δ ω ν τ η ; αναπαύεται αετός, ούτινος 

τ ό διορατικόν β λ έ μ μ α ανακαλύπτει τ ά πάντα , 

δ ί θ υ ρ ο ς τ ι ; ανέρχεται καί κατέρχεται διηνε-

κ ώ ; εις αυτήν, ό π ω ; άναφέρνι τ ω ά ε τ ώ τ ά πάν

τ α . "Ορεις διάφοροι περικυκλοΰσι τόν κορμόν 

τ η ; και πειρώνται « δ ι α κ ο π ώ ; vi κ α τ α σ τ ρ έ -

ψωσιν αυτόν . Ύ π ό την έτέραν τ ω ν ριζών της 

ρέει πηγή , έν ή κρύπτεται ή σοφία* ίν ετέρα 

πηγή , περιεχούση τ α παρελθόντα π ά ν τ α , τρεις 

παρθένοι άντλοΰσιν ά ε ν ν ά ω ; πολύτ ιμον ί δ ω ρ , 

δ ι ' ου ποτ ί ζουσ ι τήν μελίαν. Τό ΰδωρ τ ο ΰ τ ο 

διατηρεί τήν καλλονήν τών φύλλων τ η ; . ' Α φ ο ΰ 

τ ό ύδωρ δροσίση τους κλάδους της, επαναπί-

πτει εις τήν γήν και σχηματ ί ζ ε ι ο ΰ τ ω τήν 

δρόσον , ες ή; α! μέλ ισσαι κατασκευάζουσ ι τ ό 

εαυτών μέλι . Αι τρεις αύται παρθένοι ευρίσκον

ται π ά ν τ ο τ ε υπό τήν μελίαν" προσδιορίζουσι 

δ έ τάς ημέρας και τήν ήλικίαν τ ώ ν θνητών. Αί 

τρεις παρθένοι καλούνται Παρελθόν, Παρόν, 

Μέλλον. 'Αντ ίστο ιχοΰσ ι Σέ πρός τήν ΚλωΘώ, 

Λάχεσιν καί "Ατροπον τ ώ ν Ε λ λ ή ν ω ν . Με έν 

όνομα δ έ καλούνται BaJ^tcpiac. 

Κνέψας zur Otür καλείται έν τη Σκαν-

διναυϊκί) μυθολογ ία ή ήμέρα ,ν .αθ ' ·?,ν ώρίσθη ή 

καταστροφή τ ώ ν όντων . Προηγηθήσεται αυτής 

ό μέγας χε ιμών, κ α θ ' 8ν η χιών θέλει κ α τ α 

πίπτει έκ τών τ ε σ σ ά ρ ω ν γωνιών τ ο υ κ ό σ μ ο υ . 

'Ii εποχή εκείνη έ"σται εποχή πολέμων καί εγ 

κ λ η μ ά τ ω ν . Κ α τ ά τήν προσέγγισιν τ ώ ν θεο

τ ή τ ω ν τού κ α * ο ΰ , ό αλέκτωρ ό εχων τήν κυρ-

βασίαν χρυσήν, θέλει καλέσει τους Θεού ; κα'ι 

τ ο ύ ; ή ρ ω α ; ει; τήν μάχην* εις τήν φωνήν του 

Οελει αντιφωνήσει ό ύπό τήν χθόνα μ έ λ α ; α

λέκτωρ εκ τοΰ μβγάοου τ ο ΰ θανάτου . Ό λύκος 

Ί'ένρης θέλει καταβροχθίσε ι τήν Σούνναν, θ ϊάν 

του Ήλιου" έτερον έκτρωμα θέλε·, φτγε ι τήν 

Σελήνην* οί άστέρε ; θέλουσι σβεσΟή" ή θ ά λ α σ 

σ α θέλει καλύψει τήν γήν και ό μέγας όφις, 

μεταμορφούμενος εις φοβερόν φ ά σ μ α , θέλει έμ-

μέσει ποταμούς δηλητηρίου. Ιίίς τόν ήχον της 

σάλπ ιγγος τ ο ύ Χ ά ϊ μ δ α λ , θέλει συγκροτηΟί 

γενική μ ά χ η . Ό Φένρης θέλει ανοίξει τά φο

βερό/ τ ο υ σ τ ό μ α καί θέλει καταπιεί τον Ό · 

δϊνον, ά λ λ ' δ Βιδάρ Οά διαρήξη τ ά ; φοβέρας 

εκείνου σ ιαγώνας , αΐτινες φθάνουσιν άνοιγόμε-

ναι άπό της γή ; εις τόν οϋρανόν. Ό θ ω ρ , α 

φού φονεύσει τόν μέγαν όφιν, θά κποθάνη έ/. 

τού δηλητηρίου τ ο υ . Ό Αόκε κα'ι ό Χ ά ϊ μ δ α λ , 

ό Τύρ κ» ί ό κύων Γκάρμε θ ' άλληλοοφαγώσιν . 

Ό Φρέϋ φονευθήσεται ύπό τού Σουρτούρ, ό'στις 

μ ε τ ά τών πνευμάτων τοΰ πυρός Οά π η δ ή σ η 

έπΙ τ ή ; γέφυρας τοΰ ουρανού και θά πυρπόλη
ση τήν γήν π ά σ α ν . 

θέλε ι άνακύψη τ ό τ ε έκ τ ή ; θαλάσσης νέα 

γ ή , ωρα ία , εύφορο; καΐ μ ε ι δ ι ώ σ α . Θέλουσι κ α 

τοικήσει αυτή* δ Μό^ε και ό Μάγκουε. Ό Βάλ-

δερ και δ Χ ό δ ε ρ θέλουσιν επανακάμψει έκ τοΰ 

α δ ο υ , διηγούμενοι τά π α θ ή μ α τ α τ ω ν . Ό Βι

δάρ καί δ Βόλε, διαμένοντες αβλαβείς έν τή 

γενική καταστροφή , βέλουσι κατοικήσει τάς 

π ε δ ι ά δ α ς της ' ΐ δ η ; , ίνθα υπήρχε τά τών Θεών 

ενδιαίτημα* ή μονογενής δ ε της Σούννας θυ-

γ ά τ η ρ , ακολουθούσα τ ή ; μητρός της τά ίχνη, 
θέλει φωτίσε ι τόν νέον κόσμον . 

Κ α τ ά τήν ρηθεΐσαν μυθολογίαν ύπήρ/ον 

δ ύ ο παράδεισοι δ ι ά τ ο ύ ; δικαίους και δύο 

κολάσεις δ ι ά τους α μ α ρ τ ω λ ο ύ ς . *0 π ρ ώ τ ο ; 

παράδεισος ητο τ ό άνάκτορον τού 'Οδίνου, κ α -

λούμενον Βα.ΙχάΛ,Ια, ένθα έγένοντο δεκτο^ 

πάντες δσοι έχυσαν τ ό α ί μ α τ ω ν εν ταις μ ά -

χαις από κτ ίσεως κ ό σ μ ο υ μέχρι συντέλειας 

αυτοΰ καί άναδύσεως τ ο ΰ ετέρου" έν τ ώ δ ι α ι -

τήματ ι εκείνω οί ήρωες θέλουσιν εχει τήν 

δ ιασκέδασιν νά δ π λ ί ζ ω ν τ α ι , νά π α ρ α τ ά σ σ ω ν -

ται ει; μάχην , και νά κόπτο>σιν αλλήλους εις 

τ εμάχ ια . Ά μ α ό μ ω ; ή τού γεύματος ώρα 

προσΞγγίζη, πάντες ούτοι , άνευ ο υ δ ε μ ί α ; 

πληγής, θέλουοιν έ*φιπποι μεταβαίνει ει; τήν 
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μεγάλην αίθουσαν τ ο ΰ 'Οδίνου, ό π ω ς φ ά γ ω σ ι 

και πίωοι. Κα ί τοί δ αριθμός αυτών θά είναι 

άπειρος, αρκεί δ ιά παντας είς αγριόχοιρο; . Α -

<ρθΰ δ έ πάντες χορτασθώσιν , δ αγριόχοιρο; α

κέραιος θέλει αποσύρεται άπό τ ή ; τραπέ ,ης . 

Θά πίνουσι ζΰθον κα'ι ύδρόμελι* μία ρόνη α ϊ ; , 

ης τά γ ά λ α έ σ τ ά ι ύδρόμελι , θά αρκεί όπως 

μεθύση απαντάς τους ήρωας* τ ά κρανία τών 

παρ ' αυτών φονευθέντων εχθρών θέλουσι χρη

σιμεύει αυτο ί ; ώ ς κύλικες. Μόνο; δ Ό δ ϊ ν ο ; , 

καθήμε.ος είς ίδιαιτέραν τράπεζαν , θά τρέφετ 

τα ι δ ιά μόνου οίνου. Οί ήρωες θέλ,ουσίν υ»νι-

ρετεϊσθαι έν τη τραπέζη ύπό ομάδος παρθένων. 

Τοιαύτη έστ'ιν ή μακαριότης τ ώ ν λ α ώ ν τ ο ΰ 

Βορρά έν τ ω παραδε ίσω . 

Ό έτερος παράδε ισος ήτο μέγαρον καλυ-

πτόμενον ύπό σ τ έ ^ η ; χρυσής, όστις έ*δει νά-· 

ο ίκοδομηθ^ ά φ ' έαυτοΰ μ ε τ ά τήν τοΰ κ ό σ μ ο υ 

καταστροφήν . Έ ν α ύ τ ώ οί ήρωες, μ ε τ ά τήν 

άνανέωσιν πάντων τών π ρ α γ μ ά τ ω ν , θά έμενον 

αΐ'ωνίω;. 

Αι δύο κο)>άσεις ήσαν αί έξη ; . 

Ή πρώτη έκαλείτο ΝιφΛχάϊμ, ήτοι δ ι α 

μονή τών ενόχων, έδει δέ νά διαρκέσ·/ι μέχρι 

της ανανεώσεως τ ο ΰ κ ό σ μ ο υ . 

Ή δευτέρα, ήτις ίδε ι νά έγερθνί μ ε τ ά τήν 

άνανέωσιν, έκαλείτο Naazpàrd, ήτοι κοιλάς 

τ ο ΰ θανάτου , καί ϊδε ι νά διαρκέση αιωνίως. 

"Εύδα ο ν ο μ ά ζ ε τ α ι τ ό βιβλίον τ ό περιέχον 

τ ά δ ό γ μ α τ α καί τ α ; θρησκευτικά; δ ο ξ α σ ί α ; 

της Σκανδιναυϊκής μυθολογ ίας . 

0 : ZxdJâôi νισαν οί ποιηταΐ και ίερεΐ; τ ή ; 

θρησκείας ταύτης , αντ ιστο ιχούντες πρό ; τ ο ύ ; 

Αρυίδα; τ ώ ν Γ α λ α τ ώ ν καί τ ο ύ ; Β ά ρ δ ο υ ; τών 

Βρετανών. Ή ποίησις η τ ο τά μόνον εϊοΌ; της 

φιλολογ ίας , όπερ οί λαο ' . εκείνοι έκαλλιέργουν 

καί τ ό μόνον μέσον δ ι ' ου μ ε τ έ δ ι δ ο ν τοίς με · 

ταγενεστέρο ·ς τ ά ς μ ε γ ά λ α ς πράξε ι ; τ ώ ν β α σ ι 

λέων τ ω ν , τ ά ; νίκα; τ ώ ν λαών καί τήν μ υ 

θολογίαν τ ώ ν Θεών. Οί Σ κ ά λ δ ο ι έ τ ι μ ώ ν τ ο μ ι -

γ ά λ ω ; παρ ' α υ τ ώ ν , καί πολλάκ ι ; ούτοι κ χ τ ή -

γοντο έκ δ ιασήμων οικογενειών ή καί ηγε

μονικών έτι. Ο: βασιλε ϊ ; ειχον π ά ν τ ο τ ε Σκάλ-

δ ο υ ; τ ι νά ; εί; τήν αυλήν τ ω ν . Έν τ ο ΐ ; σ υ μ -

π ο σ ί ο ι ; έλάμβαν.ον ούτοι θέσιν τ ιμητικήν καί 

π ο λ λ ά κ ι ; άνετίθετο αυτο ί ; η δ ι ε ξ α γ ω γ ή 

σπουδα ίων υποθέσεων. *Οταν οί βασιλείς έ ξ ε -

στράτευον , έσυνοδεύοντο ύπό τών Σ κ ά λ δ ω ν , 

οΐτινες, μάρτυρες αϋτόπτα ι τών πράξεων τ ω ν , 

εξυμνούν α ύ τ ά ς έπί τ ο ΰ πεδίου της μ ά χ η ς καί 

ένεθάρρυνον τ ο ύ ς μ α χ η τ ά ς . Τοιούτοι ποιηταί 

ήγνόουν τήν κολακείαν, ο ύ δ ' εξυμνούν τ ο ύ ; 

ηγεμόνας ά ι ι λ ώ ; καί ώ ; έτυχε , ειμή μόνον 

δ ι ά πράξε ι ; μ ε γ ά λ α ; καί π α σ ί γ ν ω σ τ ο υ ; . Βα

σιλεύς τ ι ; τ ή ; Νορβηγίας , έν ημέρα μ ά χ η ς , έ-

κάλεσε παρ" έ α υ τ ω π ο λ λ ο ύ ; Σ κ ά λ δ ο υ ; καί 

είπεν αύτοϊς : 

— Δεν θά δ ιηγηθήτε τί η κ ο υ σ α τ ε , α λ λ ά τ ί 

ιδίοις ό μ μ α σ ι ν ε ΐ δ ε τ ε . 

Τ ά π ο ι ή μ α τ α τ ώ ν Σ κ ά λ δ ω ν ησαν τ ά μόνα 

ιστορικά μνημεία τ ώ ν λαών τ ο ύ Βορρά καί 

είς α υ τ ά υπάρχει παν εΐ τι γινώσκομεν περί • 

τ ή ; αρχαίας τών λ α ώ ν τ ο ύ τ ω ν Ιστορίας. 

Ή τού 'Οδίνου θρησκεία είχε κύριον καί 

μόνον σ χ ε δ ό ν σκοπδν , νά ποίηση τοός ο π α 

δούς τ η ; π ο λ ε μ ι σ τ ά ; γενναίου; . Ό Ό δ ί ν ο ; 

η τ ο , ώ ; προέφημεν, παγκόσμ ιο ; π α τ ή ρ . Α υ τ ό ; 

έπεμπε τ ά ; Βαλχειρία; ίνα έκλέξωσι τ ο ύ ; έν 

τίί μ ά χ η φονευθησβμένου; . Ό θάνατος ο υ τ ο ; , 

δ ά λ λ ω ; τ ε αναπόφευκτος, ώ δ ή γ ε ι είς τόν Π α -

ράδεισον τ ή ; Β α λ χ ά λ λ α ς . Δ ιά τ ο ύ τ ο δ Βαλέ 

ριο; Μ ά ξ ι μ ο ; γ ρ ά φ ε ι : αΈφώρμουν οί Κίμβροι 

εί; τήν μάχην , ώ ; μ έ λ λ ο ν τ ε ; νά έξέλθωσι τ ο ΰ 

βίου έ ν δ ό ξ ω ; καί ευτυχώ;" παρεπονούντο δ έ 

δ ιά τ ά ; άσθενεία; , φοβούμενοι μη άποθάνωσιν 

έξ αυτών έλεεινώ; καί ά δ ό ξ ω ς ί . 

Σ κ ά λ δ ο ς τ ι ; , ύμνησα ; φονευθέντα β α σ ι λ έ α , 

ο ι τ ι ; π ο λ λ ά κ ι ; ηνδραγάθησε , θέτει εί; τ ό σ τ ό 

μ α τ ο υ τ ά ; έξη ; λέξει; : αΣυνεπλάκημεν . 

Τ ο ΰ τ ο μέ κάμνει πάντοτε νά γ ε λ ώ , δ ιότ ι γ ι - < 

ν ώ σ κ ω δ τ ι έν τ ώ ένδ ια ι τήματ ι τ ο ΰ 'Οδίνου 
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μοί ε το ιμάζετα ι θρανίον. Έ κ ε ΐ θέλομεν πίει 

τό ύδρόμελι εις τ ά κρανία τών ε χ θ ρ ώ ν » . " Ε 

τερος Σ / .άλδος , Οέλων νά παραστήση, τόν εν-

δοξον θάνατον ετέρου Σκανδιναυοϋ β α σ ι λ έ ω ς , 

γράφει : α ν Επεσεν , ένέλασεν, έ-,έπνευσεν». 

Ό π ό τ α ν λ α ό ; τις εμφορείται υπό το ιούτου 

θρησκευτικού ενθουσιασμού καί πεποιθήσεως 

έπί το ιαύταις ά μ ο ι β α ί ; μ ε τ ά θάνατον, αδύνα

τον νά μ·ί) άποβη τρομεοός εν ταίς μ ά χ α ι ; , 

ανίκητος. Κα ι το ιοϋτοι υπήρξαν ο; Σκανδι-

ναυϊκοί λαο ί , εφ 'δσον έλάτρευον τούς αρχαίους 

Θεούς των . 

Τ Ο Θ Α Υ Μ Α . 

t (Διήγημα ε/. ~IJ ιταλικού) 

"Εν τινι τής Α ν δ α λ ο υ σ ί α ς τόλε ι υπήρχε 

νέος ελευθερίων ηθών, ευγενής και ωραίος, κα

λούμενος Δον Γαρτζ ίας . Ή έλευθεριότης του 

ητον μεμιγμένη μεθ ' υπερηφάνειας καί κ α κ ώ ς 

εννοούμενης ευλάβειας" μή εκπαιδευθείς δέ σ υ -

σ τ η μ α τ ι κ ώ ς , έστερείτο φ ώ τ ω ν και κρίσεως, 

ουδέ διέκρινε το αγαθόν τού κακού ή τ ό άλη-

6ές τού κ ι ο δ ή λ ο υ . 

Ε π ε ι δ ή δμως ο'. εξώλεις καί ιτροώλεις πάν

τες εχουσι τήν οίκτράν ίδέαν δ τ ι δπως τις 

άποβΐι δίκαιος καί ενάρετος, δέν είναι ανάγ

κη νά δ ιάγη τ ιμ ίως , ά λ λ ' αρκεί νά τύχη της 

σ υ γ χ ω ρ ή σ ε ω ς συνεπΞία εξωτερικού τινΟς ευ

λάβειας σημείου, διά τούτο καί δ νέος εκείνος 

έ θ ά μ α ζ ε τ α κ τ ι κ ώ ς εί; τ ά ; εκκλησίας καί π ο λ 

λάκις ή σ π ά ζ ε τ ο τάς χείρας τ ώ ν ιερέων, ήκροά· 

ζ ε τ ο τών δ ι δ α χ ώ ν τ ώ ν ιεροκηρύκων, τ ώ ν ε

σπερινών καί τ ώ ν λειτουργιών, παρακολουθείέν 

ταίς τελεταίς καί λειτανείαις, καί ο υ δ έ π ο τ ε 

παρέλειπε νά σπεύση νά άκροασθνί τόν β ; ον 

αγίου τινός ή αγίας , άφηγούμενον ΰπό τίνος 

κρονολήρου μ ο ν α χ ο ύ - έξεπλήασετο δ έ πρό 

πάντων κούων τ ά θ α ύ μ α τ α τών άγιων, οίον 

τήν £Ά τίνος πέτρα; άνάβλησιν ύ δ α τ ο ς , τήν 

δ ι ά π ρ ο σ τ α γ ή ς κατάπαυσιν τ ώ ν θυελλών καί 

άνεμων , τήν διάβασιν π ο τ α π ώ ν άνευ γ ε . ύ ρ α ; 

ή λ ί μ β ο υ , τήν έκ τών τάφων άνέγερσιν τών 

νεκρών, τήν άποξήρανσιν ελών καί λιμνών, 

τήν μετακίνησιν ορέων κ τ λ . Ταύτα ήσαν δ ι ' 

αυτόν θαύματα μ έ γ ι σ τ α καί εκπληκτικά, διό · 

περ καί ούδένα έσέβετο άγ ιον μή Οαυματουρ-

γ ο ϋ ν τ α . 

Πολλάκις ή/.ουσεν ÓTt δ "Λγιος Α ν τ ώ ν ι ο ; 

έκοίει δεκατρία καΟ' έκάστην θαύματα* ή-

κουε π:ός δε μετά Οάυ,βους περί τού 'Λββα 

Φραγκίσκου, δ σ τ ι ; έςήγαγεν ά π ό τής περι -

σ/.ελίδος τού ΔιάβολοJ τ ο ι α ύ τ α ς ψυχά;, και 

r.z'J. τού ιδρυτού τ ή ; ίερας ε ξε τάσεως , δ σ τ ι ; 

έκαιε ζ ώ ν τ α ς τ ο ύ ; μ ά γ ο υ ; , αιρετικούς καί κα

κούς ανθρώπους. Μετά ιδ ιαζούσης δμως ά γ α λ -

λ ιάσεως άνεγίνωσκε τόν βίον τ ο υ θαυματουρ-

γ ο τ ά τ ο υ τ ώ ν αγίων Ά γ . Φερρερίου, δ σ τ ι ; , έ ξ α -

σκών αότοκρατορικήν έπιρροήν έπί τής φ ύ σ ε 

ω ς , έθαυματούργει άεννάως έν πάσε ι ώρα καί 

στ ι γμή . Τ ω έπήλ9ε λοιπόν ή ιδέα νά μιμηθή 

τους θαυματουργούς εκείνους αγίους, οϊτινες 

απέβησαν μ ά σ τ ι γ ε ς τ ώ ν ιατρών καί χειρούρ

γ ω ν . 

Καί δ ή ένόμιζεν δτι ακούει τόν κ ώ δ ω ν α 

τ ο ύ ' Α γ ί ο υ Βικέντιου, ε:'ς τον ηχον τ ο ύ ο π ο ί 

ου συνέρρεον πολλοί ευλαβείς, δπως α ί τήσοντα ι 

παρ ' αυτού θ α ύ μ α τ α - ένόμιζεν δτι βλέπει περί 

εαυτόν πυκνόν πλήθος ε ' ; 5 διένειμε θ α ύ μ α τ α , 

ώς περ δ δεκανεύ; διανέμει τήν σοϋπαν τοΓς 

στρατ ιώτα ι ς " ένόμιζε τέλος ότ ι βλέπει αν

θρώπους αιωρούμενους εις τό κενόν τ?, π ρ ο -

σταγνί τ ο υ . 

Θά εδιδεν ένα βραχίονα, ένα π ό δ α , ή ένα 

όφθαλμάν, αν ήδυνατο νά τέλεση καί αυτός 

θαύμα τι, δ ιότ ι θα εθεωρείτο ώς άγ ιος καί έν 

μόνον ά » έτέλει το ιούτον : τ ω ειπον δ μ ω ς 

δ τ ι δ έ ' επιτρέπεται τό θαυι/ατουργεϊν, ή μ ό -

νοις τοις αγ ιότητα τελεί-ιν κεκτημένοι; , δσο ι 

δ έ στερούνται α ύ τ η ; , δεν δύνανται νά θ α υ -

μ α τ ο υ ρ γ ώ σ ι . 
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Ταϋτκ τ ώ είπεν δ πατήρ Βλάσιος, δ ίδρυ-

τη; τ ο ύ Τ ά γ μ α τ ο ς τ ώ ν Φραγκισκανών, 8ν έ -

- ί β ε τ ο μ ε γ ά λ ω ς δ Γ α ρ τ ζ ί α ς . 

— Τ ό κατ* έμέ, τ ω εΤ>εγεν δ Βλάσ ιος , εί

μαι αμαρτωλός" δ μ ω ς πρό επταετ ίας ί χ ω τήν 

τιμήν νά περιπλανώμαι μέ τό όισάχχιο*·, καί 

μ ο λ ο ν τ ο ύ τ ο δέν κ α τ ώ ρ θ ω σ α έτι νά τ ε λ έ σ ω ίν 

καί μόνον θ α ύ μ α . 

— Ά λ λ ' ό'πως εγώ κ α τ ρ ρ θ ώ σ ω τ ο ύ τ ο , ή-

ρ ό τ α δ Γαρτζ ίας , τίνα μέσα μέ συμβουλεύετε 

να μ ε τ α χ ε ι ρ σ θ ώ ·, 

— Νά πίνετε π ά ν τ ο τ ε ύ δ ω ρ , νά τ ρ ώ γ ε τ ε 

σπανίως , ν ' αποφεύγετε επικίνδυνα συναντή-

μ α τ α , νά έγκα,ταλείψητε τ ά ς γυναίκας, τ ά 

πα ιγν ιόχαρτα καί τόν οίνον, νά ποιείτε με 

τανοίας, νά νηστεύηται , νά προσεύχησθε , ίδού 

α'. βαθμ ίδες , δι* ών θ' άνίλθητε είς τήν αγ ιο 

σύνη·/. 

Ό Δον Γαρτζ ίας έ"λεγε κ α θ ' εαυτόν. 

— Δ ιά τ ώ ν μ έ σ ω ν τ ο ύ τ ω ν δέν π ιστεύω 

δτ ι φθάνει τις τ α χ έ ω ς ε'ς τήν α γ ι ό τ η τ α . Νά 

πρβσεύχωμα*. καί νά κ ά μ ν ω μετανο ίας , ί σως 

δεν είναι πολύ επαχθές" νά εγκαταλε ίψω τόν 

οίνον καί τα πα ι γν ίδ ια . . . . έ σ τ ω , γίνεται 

καί τούτο" άλλα νά ε γ κ α τ α λ ε ί π ω καί τ ά ς 

γυναίκας . . . . τ ο ύ τ ο Οά είναι ολίγον β α ρ ύ . 

Ά λ λ ' όμως δ π ό θ ο ; τ ο ύ θαυματουργήσαι 

κ α τ έ σ τ η δ ι ' αυτόν μανία" είπε λοιπόν μ ε τ ά 

τ ινα σκεψιν : 

— Α π ε φ ά σ ι σ α ! Πρέπει νά τ ε λ έ σ ω έν 

θ α ύ μ α ! Δυσκολίαι ίιπάρχουσι πρός τ ο ύ τ ο , 

ά λ λ ' όχι καί τόσιυ μ ε γ ά λ α ι , όση θα ή η έκ 

τ ή ; τελέσεως τού θαύματος άγαλλ ίασ ι ς . Καί 

άν επρόκειτο έτ ι νά σ κ ά σ ω , θά προετ ίμων 

τ ο ύ τ ο παρά νά μή α π ο β ώ άγ ιος . "Οταν λ έ γ ω 

τι , δέν τ ω λ έ γ ω είς μ ά τ η ν , εις δ έ Ι σ π α ν ό ς 

ευγενής, οπόταν ά π ο φ α σ ί ζ η τ ι , ύπό οΰδενός 

αναχα ι τ ί ζ ε τα ι π ρ ο σ κ ό μ μ α τ ο ς . 

" Α μ ' έ"πος ά μ ' έργον. Κ α τ α λ ι π ώ ν γυναίκας, 

δ ι α σ κ ε δ ά σ ε ι ς , πα ιγν ίδ ια καί λοιπάς α π ο λ α ύ 

σεις τ ο ύ βίου , άνεχώρητεν αίφνης μ ε τ α β ά ς 

είς π ε δ ι ά δ α άφιλόξενον καί ίρημον, καί εκεί 

ανήγειρε καλύβην χονδροειδή έκ κ α λ ά μ ω ν καί 

κ λ ά δ ω ν ίτέας. Δεξιόθεν τής καλόβης υψοϋτο 

β ρ ά χ ο ς ξ η ρ ό ; , ά π ο ρ ρ ώ ξ , καί μικρός, παρά 

π ό δ α ς τ ο ύ δποίου υπήρχε πεδιάς κ α τ ά φ υ τ ο ς 

έξ άγρ ιοχόρτου . Άριστερόθεν υπήρχε βαθύς 

καί ευρύς π ο τ α μ ό ς δν ίφρασσον βρύα καί σπαρ

τ ο ί . ' £ν τ·?ι θέσει εκείνη άπεφάσισεν δ Δον 

Γαρτζ ίας νά υποφέοη, δ ι ά γ ω ν βίον αΰστηρόν έ-

ρημίτου , ό π ω ς πάση θυσία κ α τ α σ τ | άγιος . 'Εγ 

κ α τ ε σ τ ά θ η λοιπόν έν τν) έρημία έκείν/ι, αφού 

μετεχειρίσθη π ά ν τ α τά μ έ σ α πρός προφύλαξ ι ν 

αυτού έκ τής βροχής καί τών ηλιακών ακτι 

νών. Μετά τάς προκαταρκτ ικάς τ α ύ τ α ς εργα

σ ία ; , ζωνύετα ι δ ια χονδροειδούς σχοιν ιού κ α τ ά 

τ ό σ ύ σ τ η μ α τών ά ν α χ ω ο η τ ώ ν , περιπατεί γ υ -

μνόπους έν μ έ σ ω τών ακανθών, τήν δ έ κεφα

λήν καλύπτει δ ι ' άχυρίνου π ίλου . 

Συν ταίς έξεσι καί ταίς συνηθείαις ή λ λ α -

ξε καί τρόπον τ ο ύ .ζνίν. 'Ενώ πρίν κατεκλίνετο 

έπί μ α λ α κ ο ύ έκ πτερών σ τ ρ ώ μ α τ ο ς καί έτρέ-

φετο δ ι ά πολυτελών ε δ ε σ μ ά τ ω ν καί οίνων 

πολ.υτίμων, νύν τρέφεται δ ι ά χόρτων καί πίνει 

π ο τ ά μ ι ο ν υ δ ω ρ , κο ιμώμενος έπί τ ο ύ σκληρού 

εδάφους, κα ί ένδυόμενος τ ό κιλίκιον ( α ) . 

Ά π ό τ ο ύ παρακειμένου βράσου ε λ ά μ β α ν ε 

πολλάκ ις έπί τής ράχεως ό γ κ ω δ ε σ τ α τ ο ν λίθον, 

ϋύ τ ό βάρος δέν τόν άπεδε ιλ ία ποσώς ,κα ί τόν 

μετέφερεν ε'ς δ ύ ο μιλίων ά π ό σ τ α σ ι ν , ε ί τα έ -

πανέφερεν αυτόν ε?ς τήν Οέσιν τ ο υ , περιρρεό-

μενο; υφ' ί δρώτος καί κ α τ ά κ ο π ο ς . 

Ά λ λ ο τ ε , ι σ τ ά μ ε ν ο ; όρθιος έπί τ ο ύ β ρ ά χ ο υ , 

ήτένιζε δ ιαρκώς τόν ουρανόν, έγείρων τόν ένα 

του π ό δ α καί κρατών αυτόν μετέωρον , έπέρ-

ριπτε δ έ τό βάρος άπαν τ ο ύ σ ώ μ α τ ο ς τ ο υ 

εις τόν έτερον, έπί μίαν ή δ υ ο ώρας . Ά λ λ ο τ ε 

εμενεν ακίνητος δλόκληρον ημέραν. Ά λ λ ο τ ε 

(α) Τρί/ινον ύφασμα φορούμενον χατάααρκα υπό τών 

οσχητίον τ] άλλων i - 'o μετάνβιαν Οιατελούντων. Γ Λ Ι . 
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εφορτώνετο μέγαν δένδρου κορμόν καί δ ιέ 

τρεχε δρομα ίως ίκανόν δ ι ά σ τ η μ α . " Α λ λ ο τ ε 

βλέπων νέφη μυιών ή ο ίστρων , ετίθετο έν μ έ σ ω 

αυτών" τ ά έντομα τ α ύ τ α έχύνοντο τ ό τ ε κ α τ ά 

τ ο ΰ λα ιμοϋ , τ ώ ν χειρών ή τ ο ΰ π ρ ο σ ώ π ο υ 

τ ο υ καί τόν έστ ι ζον ή τόν εδακνον, ά λ λ ' εκεί

νος υπέφερε χριστ ιανικώς, χωρίς ν* ά π ο δ ι ώ -

•/.τ, α υ τ ά ή νά ύπεραστίζηται τ ό π α ρ ά π α ν έν 

τούτοις οί νυγμοί α υ τ ώ ν τ ω έσχ ι ζον ή τ ω 

διηρέθιζον τά δ έ ρ μ α . " Α λ λ ο τ ε έθετεν εις τ ά 

ούτά τ ο υ στάχε ι ς ή άκανθας, εντός δ έ τ ή ; 

περισκελίδος τ ο υ μ υ α κ ά ν θ α ; ή ά κ α λ ή φ α ; ή 

δράκα μυρμήκων, δ π ω ς ύποστή τ ά κεντή-

μ α τ α αυτών , καί α λ λ ά ς διαφόρους το ιαύτας 

εφευρέσεις έποίει πρό ; μετάνοιαν καί άγ ια-

σ μ ό ν . * 

Τάς σκληρότητας ταύτας ενίσχυσε δ ι ' ισχυ

ρών κανονοστοιχ ιών , συγκειμένων έκ χ ιλίων 

Πάτερ ημών καθ ' έκάστην καί μυρίων Θεοτόκε 

Παρθένε. 

Τ α ύ τ α πάντα, π α ρ α λ α β ο ύ σ α , διέσπειρεν ν; 

φήμη έν τ ε τή πόλει καί τα ί ; κώμα ι ς , πάντες 

δ έ έπείσθησαν ότ ι ό Δόν Γ α ρ τ ζ ί α ς μ ε τ ε β λ ή 

θη είς άγιον καί λόγος πολύς έγένετο περί 

α υ τ ο ΰ . 

Ό λ ί γ ο ν μακράν τής καλύβης τ ο ΰ α σ κ η τ ο ύ 

μας ε^η κομψή καί νεαρά χήρα, κεκοσμημένη 

υπό πολλών προτερημάτων , καί καταγόμενη έξ 

οικογενείας άν ουχί πλουσίας, τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν 

έντίαου. Μεταβαίνουσα αύτη συνεχώς είς τήν 

πόλιν, είχεν είδεί τόν Γαρτζίαν καί, χάρις τή 

καλλονή τ ο υ και τοις άλλοις αυτοΰ προτερή-

μασιν , ήράσθη α ΰ : ο ΰ . Ά λ λ ' επειδή ήκουε 

π ο λ λ ά νά δ ι α δ ί δ ω ν τ α ι κ α τ ' α υ τ ο ύ καί τ ώ ν 

ηθών τ ο υ , έ π έ σ χ ε τ ο ΰ νά δηλώσΐ ) £>ύτω τ ά 

α ι σ θ ή μ α τ α της, ώς ουσα νέα τ ιμ ία καί α ξ ι ο 

πρεπής. Ά λ λ ' αφού εκείνος έγένετο ασκητής , 

ή φαντασ ία τ η ; έξήφθη πλειότερον καί έπό-

θησε δ ιακαώς νά ίδη αυτόν και νά τ ώ δ μ ι -
λήση. 

Μια τών ήμερων λοιπόν, λ α β ο ύ σ α μεθ ' 

εαυτής συγχωρικόν της τινά, μετέβη παρά τ ώ 

Γοφτζ ία . " Α μ α ό Γαρτζ ίας είδε μακρόθεν τήν 

Κυτερίαν (ούτως έκαλείτο ή χ ή ρ α ) , ή τ ο ι μ ά · 

σθη νά κρυβνί, ό π ω ς ' άποφύγη τοιαύτην σ υ -

νάντησιν' ά λ λ ' αύτη τόν καλεί ευγενώς, ο ύ 

τ ο ς δ έ ϊ σ τ α τ α ι ερωτών αυτήν τί ζητε ί . Τ ό τ ε 

ή Κυτερία ύ π ο λ α β ο ύ σ α ειπεν : 

— Ή φήμη τής ά γ ι ό τ η τ ό ; σ α ς , μ ε γ α λ ο 

πρεπώς π α ν τ α χ ο ύ δ ι α δ ο θ ε ΐ σ α , μ έ ώ'ίν,σε νά 

έλθω προς ύμας , ό π ω ς σας π α ρ α κ α λ έ σ ω νά 

δεηθήτε τ ώ Θεώ υπέρ έμοΰ , καί παρακαλέσητε 

αυτόν νά μοί κάμη χάριν τ ινά. . . . 

— ".Αν ζητε ί τ ε , Κυρία μ ο υ , θ α ύ μ α τ α , 

δ (έκοψε ν αυτήν δ ασκητής , έπί τ ο ΰ παρόντος , 

δεν υπόσχομα ι δτι θά τ ε λ έ σ ω τ ο ι α ύ τ α , δ ιότ ι 

δέν είμαι εισέτι ά ξ ι ο ; , 

'Π Κυτερία , σ τ ε ν ά ξ α σ α περιπαθώς, έ σ τ ή λ ω -

σεν απ* αΰτοΰ τ ο ύ ; γλυκείς και π α ρ α κ λ η τ ι 

κού ; ο φ θ α λ μ ο ύ ; της, κ 1 . , 

— Δέν ζ η τ ώ παρ ' υμών \ ά ά λ λ ά ξ η τ ε 

τ ο ύ ; νόμου; τ ή ; φύσεως , ε ίπεν . 

— ' Α λ λ ά , λοιπόν, τ ί ζ η τ ε ί τ ε ; 

— Ό "Ερως μέ περιέπλεξεν είς τ ά δ ίκτυα 

του καί άκουσα α γ α π ώ . . . 
— Τίνα ; 

— Τ μ ά ς ! 

Δέν φεύγει τ ό σ ω τ α χ έ ω ς η α ιγαγρος , α ίσθα-

νομένη τ ό βέλος τ ο ΰ κυνηγού, δ σ ω τ α χ έ ω ς ε~ 

φυγεν ό Γαρτζ ίας , ά κ ο υ σ α ; τήν λέξιν έκείνην. 

" Ι π τ α τ ο σχεδόν , φεύγων τήν χήοαν" κρυβείς 

δ ' όπισθεν τού βράχου, δπως ά π ο δ ι ώ ξ η τάς α 

νόσιους ίδέας, α'ίτινες τ ώ έπολιώρκουν τήν κε

φαλήν, έτυλίχθη δ ι ' ακανθών καί άκαληφών ! 

'Αείποτε ή ωραία γυνή δυσαρεστε ί τα ι β λ έ 

πουσα έαυτήν άπωθουμένην ύπό τ ο ΰ παρ ' 

Ρίύτής ά γ α π ω μ έ ν ο υ . Διό ή Κυτερία δυσανα

σχετεί δτ ι εξετέθη εις τήν περιφρόνησα άν

δρας τ ό σ ω ιδ ιότροπου καί παραδόξου . "Εμει-

νεν έκεϊ τεταραγμένη καί αίσχυνομε'νη επί τινα 

λεπτά" ε ί τα , π α ρ α λ α β ο ϋ σ » τόν χωρικόν, έπΓ.-

νέκαμψεν είς τά ίδ ια . 
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Ό Δον Γαρτζ ίας δ ιά άκαληφών καί ακαν

θών ί σ ω σ ε ν εαυτόν έκ τ ο ύ πειρασμού" δερό-

μ ε ν ο ; δ έ δ ιά ξύλων κα'ι σχοινιών, κατηύνασεν 

εαυτόν" δ :ά τών στερήσεων δ έ καί τώννηστε ιών , 

κατέστη ωχρός καί ισχνότατος .Ουτω παρήλθον 

πέντε ολόκληρα έτη . 

Ό Δόν Γαρτζ ίας κατέστη το ιουτοτρόπως 

λαμπρόν θέμα δ ι ά τ ο ύ ; ιεροκήρυκας καί τούς 

πνευματικούς, οϊτινες συνεχώς προέτασσον ώ ; 

«ξ ιομ ίμητον παράδε ιγμα τοις έλευθεριάζουσι, 

το ϊ ; κακοϊς, ταίς ά μ α ρ τ ω λ α ϊ ς γυναιξί τόν 

Δόν Γαρτζ ίαν , δπως άποδε ίξωσι τόν Ορίαμβον 

τής θεία; χ ά ρ ι τ ο ; . Πάντε ; δ έ έφώνονν : 

— Μακάριο ; α υ τ ό ; ! 

Ήμέράν τινα έν τούτοις δ Δόν Γ ο ρ τ ζ ί α ; 

ί σ τ α τ ο σύννου; καί σκεπτικός" Οιίς δέ κ α τ ά 

μέρος τήν σωφροσύνην, είπε καθ ' εαυτόν : 

— Λοιπόν, Δόν Γαρτζ ία ; τί κάμνομεν ; 

Ζώ ßiov ενταύθα κ τ η ν ώ δ η , ε γ κ α τ α λ ε ί π ω δ,τι 

αγαπώ καί μοί αρέσκει, υποφέρω πασαν σ τ έ -

pnnv καί τυραννίαν, ψύχος, ζ έ σ τ η ν , νηστείας, 

ρ α β δ ι σ μ ο ύ ς καί ά λ λ α βασαν ιστήρ ια , παρέρχε» 

ται ο ύ τ ω ; ολόκληρο; πενταετ ία , και δ μ ω ; . . 

θ α ύ μ α τ α εισέτι δέ> τ ε λ ώ ! Κ α ί τ ο ι δ έ υπο

φέρω τ α ύ τ α π ά ν τ α , γ ι ν ώ σ κ ω κ α λ ώ ; δτι δέν 

πρέπει νά α π α ι τ ώ νά τ ε λ έ σ ω τά θ α ύ μ α τ α τ ώ ν 

μ ε γ ά λ ω ν αγ ίων , λ ό γ ο υ χάριν νά δ ια ιρέσω είς 

δύο τήν Έρυθράν θ ά λ α σ σ α ν , νά σ τ α μ α τ ή σ ω 

τόν ήλιον, ν α ν α σ τ ή σ ω έκ νεκρών τόν πάππον 

μ ο υ , ή ά λ λ ο θ α ύ μ α νά τ ε λ έ σ ω μ έ γ α . Ά λ λ α 

θ α ΰ μ ά τ ι έκ τών κοινών, ν ο μ ί ζ ω ori δ ικαιού

μαι νά δ ι α π ρ ά ξ ω κατόπιν τ ό σ ω ν μ ό χ θ ω ν . 

" Ι σ ω ς μ ά λ ι σ τ α ε χ ω τήν δύναμιν νά πράξω 

το ιούτο θαύμα καί δεν τά ένόησα. Καί β ε 

β α ί ω ς , άν δεν παρουσιαοθή ευκαιρία, πώς 

θά φανη ή δύναμ ί ; μου αυτή ; π ώ ; θά έ ξ ω τ ε -

ίΐκευΟή ; έξ ανάγκης Οά μείνη νεκρά. "Ινα τ ό 

πνεύμα άνθρωπου τινός κ α τ α σ τ ή καταφανές , 

οέον νά τεθή έν ενεργεία προ τ ώ ν β λ ε μ μ ά τ ω ν 

τ ο ύ κ ό σ μ ο υ , ά λ λ ω ς μένει άγνωστον καί τ ε -

θβαμένον , ο ϋ δ ' δ κόσμος είναι ' π έ χ ο ε ω ς νά 

θαυμάζ/ι δ,τι δέν βλέπει καί δέν γνωρίζει. 

" Α μ α ε γ ώ θ α υ μ α τ ο υ ρ γ ή σ ω , ό κόσμος θά εκτί 

μηση τήν ύπερφυσικήν μ ο υ δύναμιν, κα'ι θά 

τ ύ χ ω τ ή ; γενικής επευφημίας καί τοΰ γενικού 

θ α υ μ α σ μ ο ύ . Περί τών θαυριάτων μ ο υ Οέλουσι 

λαλήσει αί β ι ο γ ρ ά φ ο ι τών αγίων καί τ ά σ υ 

ναξάρια, αί εφημερίδες καί τά περιοδικά, ό π ω ; 

λαλούσι περί τ ώ ν θ α υ μ ά τ ω ν τού ά γ . ' Α ν τ ω -

νίο», τ ο ΰ ά γ . Βικέντιου καί ά λ λ ω ν . 

Ο ύ τ ω σ κ ε π τ ό μ ε ν ο ; δ Γ α ρ τ ζ ί α ; , άπεφάσισεν 

είς πρώτη» παρουσιαοθησομένην εϋκαιρίαν νά 

δοκ ιμάση τήν θαυματουργάν δύναμίν τ ο υ . 

ΑΪφνη; παρουσ ιάζετα ι έκ τοΰ δ ά σ ο υ ς εξελ-

θών , έφιππος δ ι α β ά τ η ς , όστις π λ η σ ί α σ α ; τόν 

άσκητήν : 

— Σας π α ρ α κ α λ ώ , τ ω είπε, νά μοί δ ί ί ξε -

τε πόθεν θά δ ι έλθω τόν ποταμάν , δ ιότ ι είμαι 

ξ έ ν ο ; καί αγνοώ τ ά μέρη τ α ν τ α . 

Ό Δόν Γ α ρ τ ζ ί α ς , δε ίξας αύτψ δ ιά τοΰ λ ι -

χανοΰ τόν ποταμόν : 

— Δ ι ά β α εκείθεν, τ ω είτ.ε, καί έχε α ϊ -

στιν ! 

Ό δ ι α β ά τ η ; παρατηρεί πέριξ, π ιστεόων δτ ι 

θά ανακάλυψη γέφυράν τινα ή λέμβον y| ά λ λ ο 

δ ι α β ά σ ε ω ς μ έ σ ο ν , άλλ' ουδέν διακρίνει. Στρέ 

φεται λοιπόν πρά ; τόν αναχωρητή·; καί τ ω 

λέγει ' . 

— Δέν διακρίνω τ ί π ο τ ε ! πόθεν λοιπόν θά 

δ ι έ λ θ ω ; 

Ό Δόν Γ α ρ τ ζ ί α ; εκτείνει καί αύθι; τήν 

χείρα καί τ ω δεικνύει τόν π ο τ α μ ό ν . Ό ξένο ; 

πείθεται τέλος πάντων δτ ι έκ τ ο ΰ π ο τ α μ ο ύ 

οφείλει νά διέλΟτ,, δ ιότ ι έτρεφεν άπεριόριστον 

σέβας πρός τόν Γαρτζ ίαν . Είπε δέ κ α θ ' εαυτόν: 

— 'Αφοΰ δ Δόν Γ α ρ τ ζ ί α ; μοί τ ό ε π ι τ ά σ σ ε ι , 

βεβαίως τά θέλει δ θ ε ό ς . 

Έν τ ω ένθουσιώϊει σ τ ο χ α σ μ ώ του δ α 

σκητής τ ω ύπομιμνήσκει τήν παντοδυναμίαν 

τ ή ; π ίστεως καί τόν Χριστόν τόν δ ι α τ ώ σ α ν τ α 

| Σ ίμωνα τόν καί Πέτοον. 
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Ό δ ι α β ά τ η ς αντ ιμετωπίζε ι τον κίνδυνον 

χωρίς νά φοβηθί, π ο σ ώ ς . Εισέρχεται μ ε τ ά τ ο ύ 

ίππου του είς τό ύ δ ω ρ , ό δέ ϊππος άρχεται 

νηχόμενος. Άλλα τό ύδωρ ογκούτα ι και τ ό 

ρεϋμ* ταχύνεται . Ό ίππος έξερεύγεται σι'ελον 

και ύδωρ, ο'ι μυκτήρες_ αυτού καπνίζουσι και 

εις μάτην αγων ί ζ ε τα ι νά σωθτ, . Ό δέ έφιππος 

κραυγάζει : 

— Βοήθειαν ! πν ίγομαι ! 

— "Εχε πίστιν ! τ ω λέγει ό Λόν Γ α ρ -

τ ζ ί α ς , εχε πίστιν ώς κόκκον συνάπεο; ! 

— Ά λ λ α πνίγομαι / ' . . . 

— Πίστιν! τ ώ έ π α ν α λ α ρ β ά ν α ό ασκητής. 

Τέλος τ ό ρεύμα επέρχεται όρμητικόν και 

παρασύρει ϊππον τ ε και ιππέα, ο'ίτινες, α μ 

φότεροι έξηφανίσθησαν / 

Τ ο ύ τ ο ιδώ» ό Δον Γαρτζ ίας , έμεινεν έ κ 

πληκτος και χα ίνων . 

— Πώς ! ειπεν έπειτα καθ" εαυτόν, άφού 

δ ιέπραξε τήν ανωτέρω άνοησίαν, -?,ν π ιστεύω 

οτι ουδέ τρελλός Οά δ ι έπραττε , π ώ ς ! παρά 

του Θεού έ ζ ή τ η σ α τό μικρόν τ ο ύ τ ο θαύμα , 

κα'ι ό μ ω ς ό άτυχης εκείνος, π ' .στεόσας με , 

α π ο θ ν ή σ κ ε ι ; ! Δέν θέλω νά γείνω πλέον άγιος ! 

Ό θέλων, άς ά γ ι ά ο η . Και λοιπόν θά ύπαρξη 

πλέον άνθρωπος μετερχόρενος τον ά σ κ η τ ή ν ; 

Ο ύ τ ω ; ό Γ α τ ζ ί α ς δυσανεσχετε ί κ α τ ά της 

ιδίας ευπιστίας, δ ιαμαρτυρόμενος δτ ι δέν θέλει, 

πλέον νά ά·ν ιάση. 

Περί τό μεσονύκτιον λοιπόν έγκατέλ ιπε τήν 

καλύβην τ ο υ και μυστικώς άπήλθεν ει'ς τήν 

οίκίαν του . Τήν έκιοϋσαν δέν έφάνη είς τ ά ς 

οδούς , φοβούμενος τ ο ύ ; μυκτηρισμοΰς και 

τήν περι&ρόνησιν τών νοημόνων. Αι μ ο σ χ ο -

μ ά γ κ α ι , ά ν έβλεπον αυτόν,θά έτρεχον β ε β α ί ω ς 

κ-ατόπι τ ο υ , διότι ουδέν ά λ λ ο κατώρθωσεν ί 

νά άποβη κάτισχνος ώς αράχνη. 

"Εμεινε λοιπόν κατάκλε ιστος έν ΊΫΙ οικία 

τ ο υ , ένθα έτρέφετο κ α λ ώ ς και έπινε κάλλιον, 

άχρις ου ανέκτησε τάς απολεσθε ίσας δυνά

μεις του, ώς οι χοίροι κα'ι αϊ όρνιθες, αϊτινε; εγ

κλείονται παρά τ ο ύ χωρικού είς ώρισμένον 

μέρος και εκεί κ α λ ώ ς τρεφόμενοι δ ια πιτύρων 

κα'ι α ρ α β ο σ ί τ ο υ , παχύνονται και είτα εκτίθεν

ται πρόςπώλησιν i ν τη αγορά. 

Ό π ω ς ο ε συνειθίση, τους συμπολ ί τας τ ο υ 

είς τήν θέαν τ ο υ , έκάλει έκ δ ι α λ ε ι μ μ ά τ ω ν 

διαφόρους έξ αυτών κα'ι παρεκάλει αυτούς νά 

μ ή τον κ α τ α σ τ ή σ ω σ ι γελοΐον παρά τοις λ ο ι -

ποις" τέλος , αφού ένόμισεν ότ ι ήδύνατο πλέον 

νά έμφανισθ/i ει'ς τήν κοινωνίαν, εξήλθε. 

Και μ ο λ α τ α ύ τ α íj μ ε τ ά ν ο ι α τ ο υ , ή άγιότης 

τ ο υ , ή άπάρνησις τ ο ύ μοναχ ικού βίου τ ο υ , ή 

ιδ ιοτροπία τ ο υ , έγένοντο θ έ μ α τ α ομιλίας καθ 

ά 'τασαν τήν πόλιν. Προ π ά ν τ ω ν Ομως ώ μ ί -

λουν περί τού πνιγέντος έν τ ω π ο τ α μ ω , χ ά 

ρις τνϊ ά τελευτήτω τ ο υ πίστει . Βαρυνθέντες 

δμως οί άνθρωποι να λ έ γ ω σ ι κα'ι ν' άκούωσ·. 

καθ' ήμέραν τα α υ τ ά , έπαυσαν λαλοϋντες περί 

τού αντικειμένου τ ο ύ τ ο υ . 

Ό Δόν Γαρτζ ίας , έπόθει νά έπαναλάβη. τον 

άρχικόν τ ο υ τών παρεκτροπών βίον , άλλα νά 

προοβάλη ο ύ τ ω ς εαυτόν, καθιστάμενος γ ε 

λοίος, δέν τό ένόμισε πρέπον, κα'ι δέν τ ό έπρα

ξ ε . Διό απεφάσ ισε σ π ο υ δ α ί ω ς νά νυμφευθή γ υ 

ναίκα ένάρετον και καλήν. Τοιαύτην δ έ έςελέ-

ξ α τ ο τήν Κυτερίαν, ήτις κα'ι ώς πκρθένος, κα'ι 

ώς ύπανδρος, και ώ ; χήρα, τρία δηλονότι δ ι α -

τ ρ έ ξ α σ α σ τ ά δ ι α , ο υ δ ό λ ω ς παρεξετράπη, ούδ 

έδωκεν άφορμάς εί; άλλους νά είπωσι κακόν 

τι περί της άγνείας της. 

Γενομένης λοιπόν τ η ; α ιτήσεως κα'ι δοθεί

σης καταφατικής α π α ν τ ή σ ε ω ς , ό γ ά μ ο ς α υ τ ώ ν 

έτελέσθη. Ό δόν Γαρτζ ίας , έ γκαταλ ιπών τάς 

ά ν ο ή τ ο υ ; περί άγ ιωσύνη ; ιδέας του , κα'ι παραι

τηθείς τ ο ύ γελοίου υπέρ της θαυματοπο ι ίας 

πόθου τ ο υ , κ α τ έ σ τ η πάλιν ωραίος κα'ι παχνς 

ώ ς ταύρος . 
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Τη 13 Νοέμβριου παρελθόντος έτους 

ή εμπορική Γεωγραφική Εταιρία τών 

ΙΙαρισίων συνηλΟεν είς συνεδρίασιν υπό 

τήν προεδρείαν του κ. Berge. ΙΙλήθος 

πολύ συνέρρευσεν εις αυτήν, όπως ά> 

κροάσηται του κ. Masqueray, καθηγη

τού του έν Αλγερία Λυκείου, πολλάς 

ποιήσαντος είς Σαχάραν έκδρομάς. Ι 

δού τί ό ρηθεις καθηγητής Ιλεξεν έν τη 

συνεδριάσει εκείνη. 

Σκοπός της ομιλίας μου είναι νά σας 

ζ:ζω ολίγα τινά περί τών Μπένι-Μ' ζάβ ή 

Μοζαβιτών. Προ τούτου όμως θά κατα

πολεμήσω ιστορικόν τι λάθος κοινότα-

τον, καθ' δ αί είς Ίσπανίαν και Γαλλίαν 

άραβικαι είσβολαί αποδίδονται τοις λα-

οις τής Αλγερίας . Κατά τους ιστορι

κούς "Αραβας, ους συνεβουλεύθην, ό 

μωαμεθανικός στρατός, ηττηθείς έν Πο-

τιέ υπό του Καρόλου Μαρτέλλου, μό

λις ήρίθμει 27 Άφρικανούς.ΟΕ εισβολείς 

μάτην έπειράθησαν νά προσοικειωθώσι 

τό Βερβερικόν στοιχείον. Οί Βερβεροι, 

πρώην χριστιανοί, ειτα δέ Δονατισται, 

αληθές έστιν ότι ένηγκαλίσθησαν τον 

Ίσλαμισμόν, άλλ ' εις τήν νέαν θρησκεί-

αν των συνεκόμισαν το πουριτανικον 

πνεύμα του Δονατισμοϋ και ίδρυσαν νέαν 

μωαμεθανικήν αίρεσιν έν μέσω τοσού

των άλλων. 

Οί Βερβεροι άντέστησαν είς τήν κο-

σμικήν έπιρροήν τών Καισάρων και τήν 

πνευματικήν τών Παπών. 

Μόλις τώ 1050 οί "Αραβες, μετα

ναστεύοντες καθ,'ομάδας έξ Αιγύπτου, 

^λεηλάτησαν τήν 'Αφρικήν, καίοντες, 

φονεύοντες, καταστρέφοντες, και έξω-

θοϋντες τούς Βερβέρους είς τά οροπέδια 

και τάς πεδιάδας του Σουδάν. 

Ό χρόνος έπλησίασε βαθμηδόν τάς 

δύο φυλάς. 'Αλλ ' έν τη ενώσει ταύτη 

τών δύο εχθρικών έθνών,^όμάς τις έμεινε 

πάντη ξένη και κατ'ούδένα τρόπον συγ-

κατετέθη ν' άναμιχθϊ) ούτε μετά τών 

Α ρ ά β ω ν , ούτε μετά τής πλίΐονοψηφίας 

τών ομοεθνών της· έμονώθη και διατε

λ ώ εισέτι άπομεμονωμέν/]. Ή ομάς αύ

τη είναι οί Μοζαβϊται, οίτινες καλούν

ται ώς προείρηται και Μπένι-Μ' ζάβ . 

Τοιούτος εστίν ό λαός περί ου Οά 

σας ομιλήσω. Σήμερον δέν λογίζει ή 

300,000 ψυχών, έσπαρμένων είς πέντε 

πόλεις, ών κύρίαι είσιν ή Γαρδχάγια, ή 

Μέ'ι'κα και ή Βαϊνούρα. 

Έπεσκέφθην τάς πόλεις ταύτας, αΐ-

τινες κάλλιον ήδύναντο νά όνομασθώσι 

χωρία. "Εχουσι το σχήμα κώνου. Είς 

τήν κορυφήν των εγείρεται τέμενος, δε

σπόζον πάντων τών άλλων κτιρίων και 

συγχρόνως άντιπροσωπεΟον τήν υπαρξιν 

φρουρίου. Έκεϊ διαμένει ή αριστοκρατία 

του λαου, ήτοι ό κλήρος. 

Τ ώ όντι, ό λαός διαιρείται είς δύ» 

τάξεις διακεκρ;μένας, τούς ίερεϊς και 

τούς λαϊκούς, ήτοι είς δεσπόζοντας και 

δεσποζομένους. Τό τέμενος, έν ω κατοι-

κοϋσιν οί πρώτοι, χωρίζεται δια τείχους 

άπό της πό?^εως, έν Υ] διαμένουσιν οί δε-

σποζόμενοι· Έτερος φραγμός εξωτερι

κός κύκλοι τήν πόλιν* έξωθεν δέ τοΟ 

φραγμοΟ ή τείχους τούτου υπάρχει ή 

συνοικία τών έμπορων, 4 ήτ·ι αί αγοραΐ 

και τά μαγαζεΐα» 
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Πασαι αί Μοζαβιτικαί πόλεις όμοιά-
ζουσιν άλλήλαις καί είσίν έγηγερμέναι 
κατά τόν αυτόν τρόπον. 

"Ο,τι μ 1 ενδιέφερε πλειότερον τοΰ 
εξωτερικού σχήματος ή ρυθμοΰ τών πό
λεων, ητο ή έρευνα και σπουδή του πο
λιτικού και κοινωνικοί) οργανισμού του 
έθνους. Παρετήρησα ότι πάσαι αί πόλεις 
τόν αυτόν έχουσα όργανισμόν. Έκαστη 
αυτών διοικείται υπό ανωτάτου Συμ
βουλίου, συγκειμένου υπό δώδεκα Ά γ ι-
ω ν, καί προεδρευομένου υπό προσώπου 
ανωτάτου, καλουμένου Σ ω τ η ρ ο ς. 

Ή ισχυρά αύτη αριστοκρατία είναι 
πανταχού σεβαστή. Αΰτη διανέμει τήν 
οικαιοσύνην, ή μάλλον εστίν ό ζών Νό
μος του έθνους. 

Οί Μοζαβΐται εθεωρούντο μέχρι χ θ ε ς 
άκοινώνητο!. Ηασαι αί γενόμεναι άπό-
πειραι όπως χατορΟωθή νά ληφθώσι 
παρ' αυτών χρονικά των, βιβλία των, χει
ρόγραφα των προς γνώσιν τής ιστορί
ας, του πολιτεύματος, τής θρησκείας 
των, απέβησαν μάταιαι καί όλως άκαρ
ποι. Τά πολύτιμα ταϋτα κειμήλια έφύ-
λασσον ζηλοτύπως οί Μοζαβΐται είς 
τά τεμένη των, κρύπτοντες αυτά άπό 
τών βέβηλων τά βλέμματα. Όπόταν ή 
Γαλλική κυβέρνησις μοί άνέθηκε τήν 
έντολήν τά μεταβώ και ζητήσω παρ' 
αυτών τά βιβλία εκείνα τής ιστορίας 
και θεολογίας, ένόησα τό δυσεπίτευ-
κτον κα ; δυσχερές τής εντολής. Οόχ ήτ
τον όμως άπήλθον εις Λάγχονατ, ένθα 
συνήντησα τον στρατηγόν Σανζυ, κυ-
βερνήτην τότε τής Αλγερίας . 

Ούτος έγέλασε μέ ύφος δηλοΰν άπι-
στίαν, όπόταν τώ άνεχοίνωσα τόν σκο-

πόν του ταξειδίου μου. Mot ύπενεθύμισε 
τάς αποτυχίας τών προηγουμένων πε
ριηγητών καί μοί εξέφρασε τόν φόβον 
του νά μέ ίδη επιστρέφοντα άπρακτον. 
"Οπωσδήποτε όμως ετέθη εις τήν διά· 

θεσίν μου και με επαρουσιασεν εις οια-
φόρους Μοζαβίτας, εύρισκομέ .ους έν 
Αλγερία. Ά λ λ ' ούτοι ήταν λαϊκοί καί 
επομένως ούδεμιαν έξήσκουν έν τή πά
τριοι των έπιρροήν. 

'Αναχωρήσας μετ' αυτών, άφικόμην 
εις Γαρδχάγιαν, μίαν τών ώ ς είρηται 
πόλεων. Ό πολιτικός τής πόλεως διοι
κητής μέ εδέχθη φιλοφρόνως, άλλά μοί 
έδωκε νά εννοήσω ότι τώ καθίστατο α
δύνατον νά μέ συνδράμη είς τό σχέδι-
όν μου. 

—' Μόνοι οί τ ο λ μ π ά ς, μοί ειπεν 

ό διοικητής, οί'τινες είσίν οί ίερεΐς, καί οί 

θεολόγοι έξ ών λαμβάνονται οί ιερείς, 

ήδύναντο νά έκτελέσωσί. τό σχέδιόν σας. 

Εϊχον λάβει συστατικάς έπιστολάς 
παράτετοΟ κυβερνήτου τής Αλγερ ίας 
καί παρά τών αρχηγών του αλγερινού 
λαοϋ. Έπεμψα ταύτας τοις Τ ο λ μ π ά ς, 
οίτινες έσπευσαν νά μοί διαβιβάσωσι 
δώρα και τρόφιμα τής χώρας, ήτοι φοι-
νικοβαλάνους καί όρνιθας, άλλά συγ
χρόνως μοί άνεκοίνωσαν ότι ουδέν ήδύ
ναντο νά πράξωσιν υπέρ του σκοποΰ 
μου. Απεφάσισα τότε νά ενεργήσω μό
νος καί άνευ τής βοηθείας άλλων. 

"Οριστικώς άποφασίσας νά μεταβώ 
μόνος είς τό Τέμενος τό ύπό τών ά γ ί-
ω ν κατοικούμενον, εκίνησα πάραυτα 
συνοδευόμενος ύφ' ενός μόνου "Αραβος 
ύπηρέτου, και εσπευσμένως έφθασα ττρό 
αύτοΟ. 'Αφοΰ είσήλθον εις τό βάθος, εύ-
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ρον θύραν μικράν καί χθαμαλήν, ήν, 

-νωρίς νά χάσω καιρόν, έκρουσα. Πρό

σωπον τι ένεοανισθγ-, και κατόπιν πα-

ρακλήσεώς μου, μοί επέτρεψε νά εισέλ

θω είς τά ενδότερα, οιώξας όμως τόν 

ύπηρέτην μου, ώς άκάθαρτον. 

Άφήκα τό υποδήματα μου κατά συμ-

βουλήν του ιδίου είς τήν θύραν καί ώ -

δηγήθην παρ' αύτοΟ είς κλίμακα ελικο

ειδή, ήν μετά κόπου ζατήλθον, ώς οΰσαν 

στενήν καί άτελεύτητον. Κατερχόμενος 

όμως, έσκεπτόμην ούτως. 

— Έάν οί φανατικοί ούτοι έπόθουν 

νά μέ φονεύο-ωσι, Οά εϋρισκον στιγμήν 

καί θέσιν καταλληλοτέραν ταύτης *, 

Έπί τέλους μετά μακράν καί κοπιώ

δη κατάβασιν έφθασα είς Οολωτήν αί'-

Οουσαν καί ευρέθην ενώπιον δώδεκα 

προσώπων σιγηλών, καθήμενων κυκλο-

ειδώς καί σταυροποδητί έπί ψιάθου, ήτις 

ήν τό μόνον τής αιθούσης έπιπλον. Ου

δείς έκ τών α γ ί ω ν εύηρεστήθη νά κι-

νηθή έπί τή άφίξει μου· μόλις καί μετά 

βίας έστρεψαν πρός με τό βλέμμα, καί 

είτα έμεινον σιωπηλοί καί έν άκρα απά

θεια εις τήν θέσιν των. 

Δέν ηθέλησα νά δείξω πλείονα τών 
φιλοξενούντων με συγκι'νησιν, άλλ' όπως 
δήποτε, επόμενος τώ έθίμω των, προσ-
έκλινα βαθέως καί ήρξάμην άποτείνων 
αύτοις τόν λόγον καί υποδεικνύων αύ-
τοις τάς συστατικάς μου έπιστολάς. 

Εκείνοι, σιωπηλοί πάντοτε, διήλθον 
τάς έπιστολάς,έγχειρίζοντες αύτάς πρός 
ά7.λήλους καί είτα έπί ήμίσειαν έτι ώ -
ραν έσίγων. Ήτοιμαζόμην ν' απέλθω, 
όπόταν είς ες αυτών, λαβών τόν λόγον, 
οριστικώς απέρριψε τήν αίτησίν μου. 

Ένόησα ότι ουδέν θά κατώρθουν. Ά λ 

λα δέν υπέκυψα είς τήν δυσμένειαν τής 

τύχης. Έμεινον δύο μήνας έν τή πόλε:, 

πειρόμενος νά αποκτήσω τήν φιλίαν τι

νός έκ τών του κλήρου. Έν τώ σωματειω 

έκείνω ύπήρχον έπί τέλους πάθη, πόθοι, 

ζηλοτυπιαι, φθόνοι, ώς είς παν έτερον έν 

τώ κόσμω. Επωφελούμενος τών παθών 

τούτων καί διαιρέσεων, έτυχον του πο

θούμενου, καί επανέκαμψα είς'Αλγερίαν 

κομίζων τά πολύτιμα έ'γγραφα, άπερ 

ουδείς προ^ειέσ-τερος ήδυνήθη νά επι

τυχή. 

Κ Ι Ν Ε Ζ Ι Κ Α Γ Ν Ω Μ Ι Κ Α . 

"Οταν - ό δε'νορον καταπεσ»), εξαφανίζεται και ή σκιά 

του. Επίσης ίίταν οί πλούσιοι πτω'/εύσωσιν, εξαφανί

ζονται αί σκιαι' των , ήτοι οί παράσιτοι. 

Γλυκείς χ α 1 - κολακευτικοί λύγοι εϊσί δηλητήριον, π ικρό ! 

3έ, φάρμακον. 

Τό ε!ς τό ους λεγόμενον, ακούεται πολλάκις εις πολ

λών μιλίων άπόστασιν. 

Έ κ τ ω ν οδόντων μυός ουδέποτε Ιξη/Οη Ιλεφαντόδους. 

Η Λ Ο Υ Κ Ι Α . 

Καί εΤπα : νυν τήν άνδρικήν έπάτησα βαθμίδα, 

Τόν κο'σαον τόν εγνώρισα και τα καλά του ειδα ! 

Λέν Οα μέ σύρει άλλοτε γλυκύ παρθένου βλέμμα. 

Άγα0»5 τύχΐ] ! Οα περω τόν βίον μου ήρεμα, 

Κι' ό πολικο'; μου ε'σεται άπλη πραγματιχύτη;. 

Παρήλθε πλεΌν ή τρελλή, ή άφρων μου νεότη;. 

"Αλλοτε είς τό άρμα της μέ έ'συρεν εκείνη, 

Καί μόνον έ~ν μειδίαμα αύτη; μέ συνεκίνει. 

"Ηοκει έ'ν νεΰμά τη; γλυκΰ παλμούς νά μοί χιν<ίστ), 

Κ ' Εν βλέμμα της χαί ουρανον χαΓγην νά μοί δωρήστ, 

Τόν βίον πολυτάραχον πλησίον της διηγον, 

Και ί,σΟανύμην πνεΰμά τι μυστηριώδες ΟΓγον 

Τήν ϋπαρξίν μου,/τήν ζωήν, τό μέλλον, τά παρόν μου 

Κ' έχείνην άνεγνώριζα ώς άληθη Οείν μου. 

"Ημην άκάτιον μικρόν ε'ις άχανη πελάγη, 
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Ή τρικυμία πέριξ μου, τά χΰμα έπατάγει. 

Κ ' ε'περιφρίνουν μ'έ'πχρ-ιν Την της θυέλλη; μήνιν, 

Αιότι έβλεπον έμπρό; ώ ς φάρον μου έχείνην. 

Ά γ ω ν τοιούτος διαρκή; τό σθένος /.χταβάλλει . . 

Να: ! διεδέχΟη τοΰ πυρά; την φλόγα ή αιθάλη. 

Και έ/.οιμήΟη ή ψυχή, κ' Ισβέσθη ή καρδία. 

Έπηλθε συνηΟέστατον. . . απλή τις προδοσία. . · 

Τοιαύτ ' υπήρξε πάντοτε τ ω ν γυναικών ή ούτ ι ; , 

ΚαΙ είσαι, είσαι ευτυχή; έάν δεν άγατ^σης. 

Παρήλθεν εχτοτε καιρό; χ ' επήλθε πλέον λι',Οη 

Κι' 6 ε ρ ω ; μου εξέλιπε, πα ; πόθο; Ιχο'.μήθη . . -

Κα'ι είπα νΰν τήν άνδριζήν ε'πάτησα βαθμίδα, 

Τόνχόσμον τόν έγνώρισα /.α'ι τα χαλά του είδα. 

Δέν Οα με σύρη άλλοτε γλυκύ παρθένου βλέμμα, 

Αγαθή τύ/η ! θ ά περω τόν βίον μου ήρε'μα. 

- ί γα , θνητέ! μή φρούρια επι τή ; άμμου χτίζης. 

"Ω ! της καρδία; τους βυθού; διόλου δεν γνωρίζει;, 

Ταλαίπωρε ! τοΰ έ'ρωτο; τό σθένος καταβάλλε·., 

Τόν ούρανόν, τήν γην, τό παν / κα'ι δύναμί; τι; άλλη 

Δέν δύναται τήν τοΰ υίοΰ ποτέ της Μιλησία; 

\ ά φθάση. Δεν Ιγνώρισες τ α χάλλη τή; Αουχια; . 

Δέν είδε; σύ το βλέμμα της, δέν είδε; τήν μορφήν τη;, • 

Κι 'ουδέποτε Ιγνώρισε; τήν έ'κλευκον ψυχήν της. 

Ί δ έ την πρώτον, χ' ύστερον τα φρούρια σου κτίζει;, 

Και ύστερον τ α ; νίχα; σου, ίν δυνηθη;, τονίζει;. 

Τήν είδον / Mol έπέπρωτο να Γδοί τήν Αουχίαν. 

•••Δέν περιγράφω τίποτε. . . προκρίνω άφασίαν 

Πετράρχου λύραν ήΟελονή Βύρωνος γραφίδα, 

Κ ι ' αυτήν μή ε / ω ν , 0'αρκεσθώ v i ε ' π ω - «ναι ! τήν ε?όα». 

Αύτ ' ή των λέξεων τριά; τό πάν ά ; φανέρωση. 
Και ή σιγή τό τέλειον ά ; τό αναπλήρωση. 

ΙΙολλίχι; έχ τοϋ οίκου της τήν θάλασσαν προσβλέπει, 

Κα'ι θέλγεται τα κύματα δρμωντα δταν βλέπη, 

'Αλλ ' δ μ ω ; εις τα έγκατα δέν είδε της ψυνή;μου, 
Ουδέ ίδέαν έχει χάν της ένδον ταρανή; μου . 
Έ ά ν αυτήν ήδύ/ατο να ?δη ή Αουχία, 

"Ü ! τότε Οά εμάνθανε τ: είναι τρικυμία. 

Και τότε, άμα έβλεπε τό χΰμα τά άφρίζον, 

β α ένθυμείτο πως Ιγώ ΰπ ' ερωτο ; δαχρύζων, 

Ί υχήν χα'ι νουν χαϊ αίσθημα πρός τήν Λουχίαν φέρ<·>, 

Κι άνευ αύτη; δέν δύναμαι τήν γην να Οποφέρο). 

Λοιπόν ; έ'σίται Καύνειο; ό ε ρ ω ; ουτο; πάλιν ; 

Κα'ι χύθι; εί; τρικυμιών Οά πέσω τήν άγκάλην ; 

"II λύραν Ανακρέοντος Ταγίως Οα τονίσω, 

Και πανευδαίμων μ ε τ ' αύτη; χχ'ι όλβιο; Οα ζ ή σ ω ; 

'!'·'; ούνατ' εις τοΰ αΰριο/ τα βάθη v i είσδυση ; 

ιό μέλλον φευ ! ζηλότυπον τ α ; δέλτους του σύμπτυσσε 

Κα'ι ή Ιλπ'ι; παρήγορο; αχτίνα στέλλει μίαν. 

Νΰν μο'ι θωπεύει ή ελπ'ι; κ ι ' 6 ε ρ ω ; τήν χαρδίαν. 

Λ Υ Σ Ι Σ 

του Ιν τω προηγ. φυλ7*α3ίω αινίγματος 

Το Α. 

Λύσις τοϋ Γρίφου 

Jeiròr ή άγνοια,, χαϊ αιτία àr αριθμέ 
τωτ χαχώϊ·. 

ΑΙΝΙΓΜΑ 

-
Είμαι μέγα τι* τρομάζοι 

Πάντα; οταν όργισθω. 

Τά έμπόριον προάγω 

Όταν πλήν αναπαυθώ. 

"Αν τήν κεφαλήν χα) πόδας 

Μ ' αφαίρεσης, τι θα γείνο> ; 

Μιχρί νήσο; τοΰ Αιγαίου 

Μικρά νήσο; , φεϋ ! Οί μείνω. '· ^ ^ 

ΓΡΙΦΟΣ. 


